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[CM71-w™ñI223jHw™ñI143

hÒuÛÔ<bÛfÌÔHgÔ„…ÔIÌlÌÔKÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌhgÔV–[Ô‹ÎÌ
hgíCMhgöHfUuúV-hgû™ñÜ223ÝgDhgû™ñÜ143

hcaV,s<sÃaÎ¢HËl„¶<ËfIoNhÁ̀HÍlDfVÊ

Juz’ (Part) 17 - Page 322 to Page 341

I seek refuge with Allah from the accursed Satan!
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s<vÍ12-211>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛḧ¬ÒkÔ¬äÌÔÎÔƒH¤MÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 21: (Al-Anbiya)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



4

@hÌr¬ÔÑÒÒãÒgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌpÌÔöƒÔHfÛÔÈÛÔL¬

,ÒiÛÔL¬t‹yÒÔ™¬Ô„ÒÔÜl̂ÛÔ¶¬ÔVÌqÛÔ<ËÒP)1(
v,cpöHãlVnÊföÎHvkCnd:aNÍ

,lVnÊsòJyHt„ÁN,huVh°lD;ÁÁN#)1(

Men turn aside through indifference

even though their reckoning approaches. (1)



5

lÔƒHdÔÒH¬j‹ÔÎÔÈÌÔL¬lÌÔK¬bÌ;¬ÔVl̂ÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬lÛÔñ¬ÔNÒëˆ

hÌgh–hs¬ÔéÒÔÂÒÔ¶ÛÔ<ÍÛ,ÒiÛÔL¬dÒÔ„¬Ô¶ÒÔäÛÔ<ËÒP)2(
hdKlVnÊyHtGvhiÎ}Á̀N,l<u§ÃjHcÍhÏhc[HkFV̀,vn=HvaHËkÎHdN

[C>k¥I>ËÁ̀NvhaÁÎNÍ,fHcfIfHcÏnkÎH,gÈ<,g¶FuÂVlD=BvhkÁN#)2(

No fresh reminder ever comes to them from their Lord

except they listen to it as they play away, (2)



6

¨ƒiÌÔÎÒÔÜÚrÛÔ„ÔÛ<fÛÔÈÛÔL¬÷

,ÒhÒsÒÔV—,hhgÔÁ–Ôí¬Ô<ÒÏhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<h
ngÈHaHËfIgÈ<,fHcdîÃnkÎHlé<[IhsJ

,lVnÊséÂ¥Hv&Á̀ÈHË,>iöéIfHd¥NdæVlD=<dÁN^

their hearts distracted.

Those who do wrong consult together privately;
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iÒÔG¬iƒÔBƒh¤hÌ¨…fÔÒúÒÔVÙlÌÔê¬Ô„ÛÔ¥ÛL¬œ

hÒtÒÔéÒÔH¬jÔÛ<ËÒhgÔö˜ÌÔñ¬ÔVÒ,ÒhÒk¬ÔéÛ¬jÛÔä¬ÔûÌÔVÛ,ËÒP)3(
>dHhdKaòW[C>ËhsJ;IfúVÏlHkÁNaÂHsJ?

]VhaÂH;IlVnlDfûÎV,nhkHiöéÎNsñVh,vhlDB̀dVdN?)3(

"Isn't not this [man] just a human being like yourselves?

Will you succumb to magic while you can see it happening?" (3)



8

rÔƒH‰ÒvÒq˜‹dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛhg¬ÔÆÒÔ<¬‰ÒTRÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

,Òḧ¬Òv¬°Ìœ,ÒiÛÔ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)4(
Î̀HläV=™JôNhÏlK&iVpVtD;Io„Rnv>sÂHË

,clÎK=<dÁNiÂIvhlDnhkN&;Ih,oNhÏaÁ<h,nhkHsJ#)4(

SAY: "My Lord knows whatever is spoken in Heaven

and Earth; He is Alert, Aware." (4)



9

fÒÔG¬rÔƒHgÛÔ<¤hhÒq¬Ô®ƒÔHëÛhÒp¬Ô±ƒÊˆ

fÒÔGÌht¬ÔÑÒƒsÔIÛfÒÔG¬iÔÛ<ÒaÔƒHuÌÔVÙ
f„¥IhdKlVnÊ)yHtGkHnhË(=™éÁN;IsòÁHËrV>Ëo<hã,oÎHgD

fDhsHõhsJ&f„¥IhdK;„ÂHèvho<ntVhfHtéI&f„¥IaHuVfCv=DhsJ

"Rather", they say, "it's a jumble of dreams!

In fact, he has made it all up! Indeed, he's a poet.



1 0

tÒÔ„¬ÔÎÒÔH¬jÌÔÁÔƒHfÌÔMƒHdÒÔÜˆ

;ÒÔÂÔƒH¤hÛv¬sÌÔGÒḧ¬Ò,–gÔÛ<ËÒP)5(
,=VkIfHdNlHkÁNÎ̀®ÂäVhË=BaéI&

>dJ,l¶íCÍhÏfVhÏlHfÎH,vn#)5(

Let him bring us a sign

such as the first men were sent with." (5)



1 1

lÔƒH¤MƒhlÒÔÁÔÒJ¬rÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬rÒÔV¬dÒÔÜˆ

hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHiÔƒH¤œhÒtÒÔÈÛÔL¬dÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)6(
Î̀AhchiGl¥IiLlHhiGiVaÈVÏ;IhdÂHË)fIoNh,v,crÎHlJ(

kÎH,vnkNiÂIvhi±µ;VndL>dHhiGl¥IhdÂHËo<hiÁN>,vn?)6(

No town that ever believed before

have We wiped out. Will they believe? (6)



1 2

,ÒlÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHrÒÔä¬Ô„ÒÔ:Ò

hÌ¨…vÌ[ÔƒHghÚkÔÛ<p‹D¤hÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬œ
,lHÎ̀Ahcj<;öDvhfIvsHgJk™VséHndL

[ClVnhkD)H̀µ(vh;IfI>kÈH)iLlHkÁNj<(,pDlDtVséHndL

Before you We have sent

only men whom We inspired.



1 3

tÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÛÔ<¤hhÒi¬ÔGÒhgÔB˜Ì;¬ÔVÌ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬̈ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)7(
aÂHh=Vo<nkÂDnhkÎN

fV,dN,hchiGb;V),nhkúÂÁNhËhlJ(sÑh‰;ÁÎN#)7(

Ask people with [long] memories

if you do not know it already. (7)



1 4

,ÒlÔƒH[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬[ÒÔöÒÔNÚh

¨ƒdÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒhg¢–Ô¶ÔƒHÊÒ
,lHÎ̀®ÂäVhËvh)]<ËtVaéI(fN,ËfNËnkÎ<ÏrVhvkNhndL

jHfIyBh,x¶HÊlñéHìkäHaÁN

We did not grant them bodies

which did not eat food,



1 5

,ÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hoÔƒHgÌÔN‹dÔKÒP)8(

eÛÔL–wÒÔNÒr¬ÔÁÔƒHiÛÔLÛhg¬Ô<Òu¬ÔNÒ
,nvnkÎHiLiÂÎúIckNÍkÂHkNkN#)8(

>Ë=HÍlHfI,uNÍhÏ;IfI>kÈHnhndL,tH;VndL

nor were they immortal. (8)

Then We confirmed the Promise for them,



1 6

tÒÔHÒÁ¬ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬,ÒlÒÔK¬kÒÔúƒÔH¤MÛ

,ÒhÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔÒHhg¬ÔÂÛÔö¬ÔVÌt‹ÔšÒP)9(
,>kHËvhfHiV;Io<hséÎL)hcaVnaÂÁHË(kíHènhndL

,löVtHËzHgLvhi±µ=VnhkÎNdL#)9(

and saved them as well as anyone We wished to,

and wiped out those who were dissipated. (9)



1 7

gÒÔÆÒÔN¬hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒH¤hÌgÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬;ÌÔÔéÔƒHfÔÚH

t‹ÔÎÔIÌbÌ;¬ÔÔVÛ;ÛÔL¬ÕhÒtÒÔ±ƒjÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒßP)01(
iÂHkHlHfIs<ÏaÂHhlJ&;éHfD;IlHdÃaVhtJ,uCèaÂHsJtVséHndL&

>dHkäHdNnvhdK;éHãfCvøj¶ÆG;VnÍ,pÆHdR>ËvhtÈL;ÁÎN?)01(

We have sent down a Book to you which contains

your Reminder. Will you not use your reason? (10)



1 8

,Ò;ÒÔL¬rÒÔûÒÔÂ¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬rÒÔV¬dÒÔÜ;̂ÔƒHkÒÔJ¬zƒÔHgÌÔÂÒÔÜÚ

,ÒhÒk¬ÔúÔÒH¬kÔƒHfÒÔ¶¬ÔNÒiÔƒHrÒÔ<¬lÔÚHMƒhoÒÔV‹dÔKÒP)11(
,]IföÎHvlVnÊséÂæVÏnvaÈV,ndHviHf<nkN;IlH>kÈHvh

nviLa¥öéI,i±µsHoéÎL,r<lDndæVfI[HÏ>kÈHfÎHtVdNdL#)11(

How many a town which had been doing wrong did

We demolish, and raise up other folk in its stead? (11)



1 9

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤hÒpÔÒö—Ô<hfÒÔH¬sÒÔÁÔƒH¤

hÌbƒhiÛÔL¬lÌÔÁ¬ÔÈÔƒHdÒÔV¬;ÛÔ†ÔÛ<ËÒP)21(
S̀iÁæHlD;I>ËséÂ¥HvhËuBhãlHvhfI]úLlúHiNÍ;VnkN

hc>ËndHvv,fItVhvkÈHnkN#)21(

When they felt Our might [approaching],

they rushed headlong away from it! (12)



2 0

¨ƒjÒÔV¬;ÛÔ†ÔÛ<h,Òhv¬[ÌÔ¶ÛÔ<¤hhÌgƒlÔƒH¤hÛj¬ÔVÌt¬ÔéÛ¬t‹ÔÎÔIÌ

,ÒlÔÒöƒÔH;ÌÔÔÔÁÌÔ¥ÛÔL¬gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÛÔö¬ÔÔMÔÒÔ„ÔÛ<ËÒP)31(
)nv>ËpH‰fI>kÈHo¢HãaN;I(læVdCdN,v,fI;HlVhkÎÈH,oHkIiHÏo<n>vdN),fI

hw±ótöHn;HvÏo<dAfåVnhcdN(;Iv,cÏlÂ¥KhsJhc>ËfHco<hsJa<dN#)31(

Do not rush away; return to what you were luxuriating in

and your dwellings, so that you may be questioned. (13)



2 1

rÔƒHgÔÛ<hdÔƒH,Òd¬Ô„ÒÔÁÔƒH¤

hÌkÔ…H;ÔÛÔÁÔ…HzƒÔHgÌÔÂ‹ÔDÒP)41(
zHgÂHËfIpöVè,kNhlJ=™éÁN^

,hÏfVlH;IsòJséÂ¥Hvf<ndL#)41(

They say: "Alas for us!

We have been doing wrong." (14)



2 2

tÒÔÂÔƒHcƒhgÒÔJ¬jÌÔ„¬Ô:ÒnÒu¬Ô<ƒsÔÈÛÔL¬pÒÔj…

[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬pÒû‹ÔÎÔNÚhoÔƒHlÌÔN‹dÔKÒP)51(
,Î̀<séIiÂÎK=™éHv)pöVèfHv(fVcfHkúHËf<njH>k¥I

lHiÂIvhx¶ÂÃaÂúÎVlVø,oHl<ùi±;JsHoéÎL#)51(

Such an appeal as theirs will never cease until

We leave them withered away like a crop in need of harvesting. (15)



2 3

,ÒlÔƒHoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔÒHhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒ,Òḧ¬Òv¬°Ò

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH¨ƒuÌÔä‹ÔšÒP)61(
,lH>sÂHË,clÎK,>kîIvh;IfÎKclÎK,>sÂHËhsJ

fIfHcdîIkÎHtVdNdL#)61(

We did not create Heaven and Earth and whatever lies

in between them while just playing around. (16)



2 4

gÒÔ<¬hÒvÒn¬kƒÔH¤hÒË¬kÒÔé–ÔòÌÔBÒgÒÔÈ¬Ô<ÚhghÒè–ÒÔB¬kÔƒHÍÛ

lÌÔK¬gÒÔNÛk…ÔH¤hÌË¬;ÔÛÔÁ…ÔHtÔƒHuÌÔ„‹ÔšÒP)71(
h=VlDo<hséÎL[ÈHËvhfIfHcÏ=VtéI

,;HvÏfÎÈ<nÍhkíHÊniÎLlD;VndL#)71(

If We had wanted to adopt it as a pastime, We would have adopted it

within Our very presence, had We ever done so. (17)



2 5

fÒÔG¬kÒÔÆ¬ÔBÌ´ÛfÌÔHp¬ÒÔR˜ÌuÒÔ¿¡Òhg¬ÔäÔƒHxÌÔGÌ

tÒÔÎÒÔN¬lÒÔ®ÔÛIÛ,tÒÔHÌbƒhiÔÛ<ÒcƒhiÌÔRÙÕ
f„¥IlHiÂÎúIpRvhfVfHxGyHgF,tÎV,clD=VnhkÎL

jHfHxGvhlñ<,kHf<nsHcn,fHxGfDnvk+kHf<nlDa<n&

Rather We hurl Truth against falsehood, so it knocks it down.

Then it disappears. You are the ones [who need] to worry



2 6

,ÒgÒÔ¥ÛÔLÛhg¬Ô<Òd¬ÔGÛlÌÔÂÔ…HjÒÔûÌÔ™ÛÔ<ËÒP)81(

,ÒgÒÔIÛ,lÒÔK¬TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ
,,hÏfVaÂH;IoNhvhfI,wT;HvfHxG,fHcdîI&léû̃TlD=VnhkÎN#)81(

,iV]Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJiÂIl„:oNhsJ&

because of what you are describing. (18)

He owns whoever is in Heaven and Earth.



2 7

,ÒlÒÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ,¨ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÌÛ,ËÒ

uÒÔK¬uÌÔäÔƒHnÒjÌÔI‹,Ò̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔñÔ¬öÌÔVÛ,ËÒP)91(
,tVaéæHË,hv,hórNsD;InvÎ̀úæHÍp†VjAlÆVfÁNiÎ}=HÍhcfÁN=ÎA=Vnk¥úD

,sVÎ̀îDk¥ÁÁN,)hcuäHnjD;IfIa<Ø,vyäJlD;ÁÁN(iV=CoöéI,l„<‰kú<kN#)91(

Anyone who is with Him is never too proud to do

Him service, nor are they even wearied; (19)



2 8

dÛÔöÒÔä˜ÌÔñÔÛ<ËÒhgÔ–Î¬ÔGÒ,ÒhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÒ

¨ƒdÒÔ™¬ÔÑÛÛ,ËÒP)02(
iÂIfIaF,v,cfD>k¥IiÎ}söéD;ÁÁN

fIjöäÎP,séHdAh,lú®<gÁN#)02(

they celebrate [Him] night and day;

they never pause. (20)



2 9

hÒÊÌhè–ÒÔBÛ,¤hMƒhgÌÔÈÒÔÜÚlÌÔKÒḧ¬Òv¬°Ì

iÛÔL¬dÛÔÁ¬ÔúÌÔVÛ,ËÒP)12(
læVhdKlVnÊ)lúVµkHnhË(oNhdHkDhciÂÎKclÎKfV=VtéIhkN

;I[HË>tVdKfHaÁN?)12(

Or have they taken gods from earth

who will raise the dead? (21)



3 0

gÒÔ<¬;ÔƒHËÒt‹ÔÎÔÈÌÔÂÔƒH¤MƒhgÌÔÈÒÔÜÙ

hÌgh–hgÔ„…ÔIÛgÒÔ™ÒÔöÒÔNÒjƒÔHÕ
h=Vnv>sÂHË,clÎKyÎVhcoNhÏd¥éHoNhdHkD,[<nnhaJ

iÂHkHo„G,töHnnv>sÂHË,clÎKvhÍlDdHtJ&

If there were other gods in either [Heaven or Earth] besides God

[Alone], they would both dissolve in chaos.



3 1

tÒÔöÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÌvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌ

uÒÔÂÔ…HdÒÔûÌÔ™ÛÔ<ËÒP)22(
S̀)hck§LeHfJuHgL(fNhkÎN;IH̀naHÍl„:,[<noNhÏd¥éHsJ

,hcj<wÎT,h,iHÊlúV;HËH̀µ,lÁCÍhsJ#)22(

Glory be to God, Lord of the Throne,

beyond what they describe! (22)



3 2

¨ƒdÛÔö¬ÔMÔÒÔGÛuÒÔÂÔ…HdÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÛ,ÒiÛÔL¬dÛÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<ËÒP)32(

hÒÊÌhè–ÒÔBÛ,hlÌÔK¬nÛ,kÔÌI‹¤MƒhgÌÔÈÒÔÜÚœ
,h,fViV]IlD;ÁNfHco<hsJkú<n,gDo„Rhc;VnhvaHËfHco<hsJlDa<kN#)32(

>dHoNhvhviH;VnÍ,oNhdHËfHxGfDheVvhfV=VtéÁN?

He will not be questioned about what He does, while they shall be so

questioned. (23) Yet do they still adopt other gods instead of Him?



3 3

rÛÔG¬iÔƒHjÔÛ<hfÛÔV¬iƒÔHkÔÒ¥ÛL¬œ

iƒÔBƒhbÌ;¬ÔÔVÛlÒÔK¬lÒÔ¶ÌDÒ,ÒbÌ;¬ÔÔVÛlÒÔK¬rÒÔä¬Ô„‹Õ
fæ<^fViHkéHË]ÎöJ?fÎH,vdN#hdKb;V)oNhÏd¥éH,nu<èfIj<pÎN&

sòKlK,uHgÂHË(hlJlKhsJ,iÂÃhkäÎHM,nhkúÂÁNhËÎ̀AhclK&

SAY: "Bring on your proof! This is a Reminder for anyone

who is with me, as well as a Reminder for whoever came before me."



3 4

fÒÔG¬hÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒhp¬ÒÔÔR–œ

tÒÔÈÛÔL¬lÛÔ¶¬ÔVÌqÛÔ<ËÒP)42(
hlHfÎúéVhdKlúV;HËfIpRnhkHkÎöéÁN

;Ihc>ËhuVh°lD;ÁÁN#)42(

Instead, most of them do not recognize the Truth,

so they avoid it. (24)



3 5

,ÒlÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:ÒlÌÔK¬vÒsÛÔ<‰ˆ

hÌ¨…kÔÛ<p‹D¤hÌgÒÔÎ¬ÔIÌ
,lHiÎ}vs<gDvhÎ̀Ahcj<fIvsHgJk™VséHndL

[C>k¥IfIh,,pD;VndL

We did not send any messenger before you

unless We inspired him with the fact



3 6

hÒkÔ–IÛ,¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…¤hÒkÔÒHtÒÔHu¬ÔäÔÛNÛ,ËÌP)52(

,ÒrÔƒHgÔÛ<hhè–ÒÔBÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛ,ÒgÒÔNÚh÷
;IfI[ClKoNhdDkÎöJ&S̀lVhfId¥éHdDV̀séA;ÁÎN,fS#)52(

,lúV;HË=™éÁN;IoNhÏvpÂHËnhvhÏtVckNhsJ&

there is no deity except Me, so serve Me! (25)

They say: "The Mercy-giving has adopted a son."



3 7

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔIÛ,Õ

fÒÔG¬uÌÔäÔƒHnÙlÔÛ¥¬ÔÔVÒlÔÛ<ËÒP)62(
)pHaH(oNhH̀µ,lÁCÍhc>ËhsJ&f„¥I);öHkDvh;IlúV;HËtVckNoNhÁ̀NhaéÁN

hctVaéæHË,löÎP,uCdV(iÂIfÁN=HË=VhlD,lÆVãoNhiöéÁN#)62(

Glory be to Him!

Rather they are honored servants; (26)



3 8

¨ƒdÒÔö¬ÔäÌÔÆÔÛ<kÒÔIÛ,fÌÔHg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ì

,ÒiÛÔL¬fÌÔHÒl¬ÔVÌÍ‹dÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)72(
;IiV=CÎ̀AhchlVoNh&;HvÏkò<hiÁN;Vn

,iV]I;ÁÁNfItVlHËh,;ÁÁN#)72(

they do not try to speak ahead of Him,

while they act at His command. (27)
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dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬,ÒlÔƒHoÒÔ„¬Ô™ÒÔÈÛÔL¬

,Ò̈ƒdÒÔú¬Ô™ÒÔ¶ÛÔ<ËÒhÌ¨…gÌÔÂÒÔKÌhv¬jÒÔ†ƒ
iV]I>kHËhchc‰;VnÍ,jHhfNlD;ÁÁNiÂIvhoNhlDnhkN

,iV=ChchpNÏ[C>Ë;öD;IoNhhch,vhqDhsJa™HuJk¥ÁÁN

He knows what lies in front of them and what is behind them; while

they do not intercede except for someone who has been approved.



4 0

,ÒiÛÔL¬lÔÌK¬oÒÔú¬ÔÎÒÔéÌÔI‹lÛÔú¬Ô™ÌÔÆÛÔ<ËÒP)82(

@,ÒlÒÔK¬dÒÔÆÛÔG¬lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÌu˜‹¤hÌgÔƒIÙlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹
,>kÈHnhmLhco<́)rÈV(oNh&iVhsHkÁN#)82(

,iV;Shc>kÈHfæ<dN;IlKoNhÏuHgÂLn,ËoNhÏfIpR&

They are apprehensive and hence in awe of Him. (28)

Should any of them say: "I am a god as well as He,"



4 1

tÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔÔC‹dÔIÌ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒÕ

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔCÌÏhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒßP)92(
lHh,vhfI>jAn,cô;Î™Vo<hiÎL;Vn&

;IsV;úHË,séÂ¥HvhËvhhgäéI]ÁÎKlíHchèlD;ÁÎL#)92(

that person We shall reward with Hell.

Thus We reward wrongdoers! (29)
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤hhÒË–hgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°Ò;ÔƒHkÒÔéÔƒHvÒj¬ÔÆÔÚHtÒÔ™ÒÔéÒÔÆ¬ÔÁÔƒHiÛÔÂÔƒHœ
>dH;HtVhËkNdNkN;I>sÂHkÈH

,clÎKföéIf<nlH>kÈHvhfú¥HtéÎL

Have not those who disbelieve seen how Heaven

and Earth were once one solid mass which We ripped apart?



4 3

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhg¬ÔÂÔƒH¤MÌ;ÛÔG–ùÒ¬Mp̂ÒD˜ˆÕ

hÒtÒÔ±ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒP)03(
,hc>ãiV]ÎCckNÍhÏvh>tVdNdL?

S̀]VhfHc)lVnÊÌxäÎ¶J,lHnÍV̀sJ(fIoNhhdÂHËkÂD>,vkN?)03(

We have made every living thing out of water.

Will they still not believe? (30)



4 4

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°ÌvÒ,ƒh¶Ì£Ò

hÒË¬jÒÔÂ‹ÔÎÔNÒfÌÔÈÌÔL¬
,nvv,ÏclÎK;<ÍiHÏhsé<hvrVhvnhndL

jHo„Rvhhchq¢VhãclÎKp™Z;ÁN&

We have placed headlands on earth

lest it should sway while they are on it,



4 5

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHt‹ÔÎÔÈÔƒHtÌÔíÔƒH[ÔÚHsÛÔäÛÔGHÚ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)13(
,kÎCvhiÈHnv;<Í,[HnÍiHÏÈ̀ÁH,vnvclÎKfVhÏiNhdJ

,vhiÎHfDlVnÊlÆVvtVl<ndL#)13(

and have placed mountain passes on it as highways

so they may be guided. (31)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔÒHhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒsÒÔÆ¬Ô™ÔÚHlÒÔñ¬Ô™ÛÔ<zÚÔHœ

,ÒiÛÔL¬uÒÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔÈÔƒHlÛÔ¶¬ÔVÌqÔÛ<ËÒP)23(
,>sÂHËvhsÆ™Dlñ™<•,xHrDlñ¥L>tVdNdL&

,hdK;HtVhËhclúHiNÀ>dHè>ËhuVh°lD;ÁÁN#)23(

We have placed the sky as a roof which is held up

even though they shun its signs! (32)
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,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏoÒÔ„ÒÔRÒhgÔ–Î¬ÔGÒ,ÒhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÒ

,ÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÒœ
,h,sJoNhdD;IaF,v,c

,o<vaÎN,lHÍvhfÎHtVdN

He is the One Who has created night and daylight,

and the sun and the moon;
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;ÛÔGÓt‹tÒÔ„ÒÔ:d̂ÒÔö¬ÔäÒÔñÛÔ<ËÒP)33(

,ÒlÔƒH[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÌÔäÒÔúÒÔVl̂ÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Òho¬ÛÔ„¬ÔNÒœ
;IiVd:nvlNhvl¶ÎÁDsÎVlD;ÁÁN#)33(

,lHfIiÎ};SÎ̀Ahcj<uÂVhfNkNhndL)jHfIj<niÎL(

each floats along in an orbit. (33)

We have not granted immortality to any human being before you;



4 9

hÒtÒÔHÌdÔK¬lÌÔJ–tÒÔÈÛÔLÛho¬ƒÔHgÌÔNÛ,ËÒP)43(

;ÛÔG—kÒÔ™¬ÔSb̂ƒh¤mÌÔÆÒÔÜÛhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌ÷
>dHh=Vj<fÂÎVÏ>kHËhfNhÚfInkÎHckNÍlHkÁN?!)43(

iVk™öDlVøvhlD]úN&

so if you should die, will they become immortal? (34)

Every soul shall taste death.
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,ÒkÒÔä¬Ô„ÔÛ<;ÛÔL¬fÌÔHgÔú–ÔV˜Ì,Òho¬ÒÔ,¬ÌtÌÔé¬ÔÁÒÔÜÚœ

,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔÁÔƒHjÛÔV¬[ÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)53(
,lHaÂHvhfIfN,kÎ:,oÎVhè,aV,vuHgLläé±;ÁÎLjHaÂHvhfÎHclHdÎL

,)iÁæHÊlVø(fIs<ÏlHfHc=VnhkNÍlDa<dN#)53(

We will test you (all) with something bad and something good as a trial;

then to Us will you be returned! (35)



5 1

,ÒhÌbƒhvÒMƒhµÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤h

hÌË¬dÒÔé–ÔòÌÔBÛ,kÒÔ:ÒhÌ¨…iÛÔCÛ,Úh
,;HtVhËiÁæHÊl±rHèj<&

j<vh[CfIhséÈChMkæVtéI),=<dÁN(>dHhdKaòWhsJ;I

Whenever those who disbelieve see you,

they never accept you unless it is to ridicule you:



5 2

hÒiƒÔBÒhhgÔ–B‹ÏdÒÔB¬;ÛÔÔVÛMƒhgÌÔÈÒÔéÒÔ¥ÛÔL¬

,ÒiÛÔL¬fÌÔBÌ;¬ÔÔVÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌiÛÔL¬;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)63(
féHËvh;IoNhdHËaÂHiöéÁN)fIhiHkJ,fNÏ(dHnlD;ÁN?,)hÏvs<‰lH

fNhË;I(lñÆÆHÚ>kÈHfIb;VoNhÏlÈVfHË),;éHã,>dHèh,(;HtViöéÁN#)63(

"Is this the person who mentions your gods?",

while they disown any mention of the Mercy-giving! (36)
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oÛÔ„ÌÔRÒḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÛlÌÔK¬uÒÔíÒÔGˆÕ

sÒÔHÛ,v‹dÔ¥ÛÔL¬MƒhdÔƒHs‹tÒÔ±ƒjÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔ„ÔÛ<ËÌP)73(
>nlDnvo„ÆJ,xäÎ¶JföÎHvaéHf¥HvhsJ&)hÏlVnÊ(lH>dHè)rNvè,p¥ÂJfHg®Ã(

o<nvhfIc,nÏfIaÂHlDkÂHdHkÎL),aÂHvhuBhãlD;ÁÎL(S̀j¶íÎGlNhvdN#)73(

Man has been created from impatience.

I will show you My signs so do not try to hurry Me up. (37)
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,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒlÒÔjƒiƒÔBÒhhg¬Ô<Òu¬ÔNÛ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wƒÔHnÌr‹ÔDÒP)83(
,;HtVhËlD=<dÁN^hdK,uNÀrÎHlJ

h=VvhsJlD=<dÎN;Do<hiNf<n?)83(

They say: "When will this promise be,

if you are (all) so truthful?" (38)
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gÒÔ<¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

p‹ÔšÒ̈ƒdÒÔ¥ÛÔÔ™Ô—<ËÒuÒÔK¬,Û[ÔÛ<iÌÔÈÌÔLÛhgÔÁÔ…HvÒ
h=V;HtVhËfNhkÁN,réD;I

>jAn,côiVxV́hcÎ̀Av,Ï,ú̀JsVfI>kÈHhpHxIlD;ÁN

If those who disbelieve only knew

about the time when they will not fend the Fire off from their faces
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,Ò̈ƒuÒÔK¬zÛÔÈÛÔ<vÌiÌÔL¬

,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔÁ¬ÔûÒÔVÛ,ËÒP)93(
;IkIo<nntU>Ëj<hkÁN,kIhcs<Ï;öDdHvÏa<kN

)>Ë,rJhcrÎHlJ>=HÍlDa<kN,ndæVnvo<hsJuBhãk¥ÁÁN(#)93(

nor from their backs,

nor will they be supported. (39)
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fÒÔG¬jÒÔH¬j‹ÔÎÔÈÌÔL¬fÒÔ®¬ÔéÒÔÜÚtÒÔéÒÔä¬ÔÈÒÔéÛÔÈÛÔL¬

tÒÔ±ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔ¶ÛÔ<ËÒvÒn–iÔƒH
f„¥I,hr¶ÃlVø,rÎHlJkH=ÈHkDtVhvsN,>kÈHvhläÈ<è,pÎVhË;ÁN

;IkIrNvèfVvn>ËnhaéI

Rather it will come upon them suddenly and dumbfound them;

they will not manage to cast it off
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,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔÁ¬Ô§ÒÔVÛ,ËÒP)04(

,ÒgÒÔÆÒÔNÌhs¬ÔéÛÔÈ¬ÔCÌÏMÒfÌÔVÛsÔÛGl̂ÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò
,kIfVjÇoÎV>ËlÈ„éDj<hkÁNdHtJ#)04(

,iÂHkHfIvs<Ë̈Î̀Ahcj<kÎCföÎHvjÂöòV,hséÈChMaN

nor will they be allowed to wait. (40)

Messengers have been ridiculed before you,
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tÒÔñÔƒHØÒfÌÔHgÔ–B‹dÔKÒsÒÔòÌÔVÛ,hlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ,ËÒßP)14(
jH>k¥I;Î™V>ËhséÈChM

fI>ËhséÈCh;ÁÁN=HËhpHxI;Vn#)14(

till whatever they were sneering at swept in around

those who had been ridiculing them." (41)
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rÛÔG¬lÒÔK¬dÒÔ¥¬Ô„ÒÔ<MÛ;ÛL¬fÌÔHgÔ–Î¬ÔGÌ,ÒhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌ

lÌÔKÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌÕ
fæ<^;ÎöJ;IaÂHvhnvaF,v,chc)rÈV(oNhÏlÈVfHË

lñHt§JlD;ÁN?

SAY: "Who shields you night and day

from the Mercy-giving?"
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fÒÔG¬iÛÔL¬uÒÔK¬bÌ;¬ÔVÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬lÛÔ¶¬ÔVÌqÛÔ<ËÒP)24(

hÒÊ¬gÒÔÈÛÔL¬MƒhgÌÔÈÒÔÜÙjÒÔÂ¬ÔÁÒÔ¶ÛÔÈÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,kÌÔÁÔƒHÕ
f„¥IhdKlVnÊhcdHnoNhÏo<nhuVh°lD;ÁÁN#)24(

>dHfVhÏhdKlúV;HËyÎVlHoNhdHkDiöJ;Ifé<hkÁNuBhãlHvhhchdÁHËlÁU;ÁÁN

Indeed they are evasive about mentioning their Lord! (42)

Or do they have gods who can defend them from Us?



6 2

¨ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÒkÒû¬ÔVÒhÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬

,Ò̈ƒiÛÔL¬lÌÔÁÔ…HdÛû¬ÔñÒÔäÔÛ<ËÒP)34(
nvw<vjD;IkI>ËoNhdHËrNvèfVntHßhco<nnhvkN

,kI>kÈHhcs<ÏlHiÂVhiD,pÂHdJa<kN?)34(

They can neither assist themselves

nor yet are they accompanied by Us. (43)



6 3

fÒÔG¬lÒÔé–Ô¶¬ÔÁÔƒHiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌ,ÒMƒhfƒÔH¤MÒiÛÔL¬

pÒÔj…xƒÔH‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬Ô¶ÛÔÂÛÔVÛ÷
f„¥IjÁÈHlHdÎL;IhdKlVnÊ,ǸvhËÎ̀úÎÁúHËvhléÂéŨ

)fIk¶ÂéÈHÏnkÎH(;VndLjH>k¥IuÂVnvhc;VnkN&

Rather We have let such persons and their forefathers

enjoy themselves until life seems to last too long for them.



6 4

hÒtÒÔ±ƒdÒÔVÒ,¬ËÒhÒkÔ…HkÒÔH¬jÌDḧ¬Òv¬°ÒkÒÔÁ¬ÔÆÛûÛÔÈÔƒH

lÌÔK¬hÒx¬ÔVƒhtÌÔÈÔƒH¤ÕhÒtÒÔÈÛÔLÛhg¬Ô®ÔƒHgÌÔäÔÛ<ËÒP)44(
>dHlVnÊkÂDfÎÁÁN;IlHdÎL;IhvhnÍ;ÁÎL,clÎK),hi„A(vhhciVxV́

)fIlVø,tÁH(lD;HiÎL&>dHhdKo„R)uH[CfVlH(y„äIj<hkÁN;Vn?)44(

Do they not see how We come to the earth to clip it off along

its borders? Will they turn out to be the winners? (44)
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rÛÔG¬hÌk–ÔÂÔƒH¤

hÛk¬ÔBÌvÛ;ÛL¬fÌÔHg¬Ô<Òp¬DÌÕ
fæ<;IlKaÂHvh

fI,pDoNh)hcuBhfA(lDjVsHkL

SAY: "I am warning you

only through inspiration."
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,Ò̈ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔUÛhgû—ÔL—hgÔN—uÔƒH¤MÒ

hÌbƒhlÔƒHdÛÔÁ¬ÔBÒvÛ,ËÒP)54(
,gD=<ù;ViÁæHÊ,uZ,hkNvc&

sòK,nu<èpRvhkÂDaÁ<n#)54(

The deaf will not hear the Appeal even

when they are warned [directly]; (45)



6 7

,ÒgÒÔMÌ¬lÔÒö–Ôé¬ÔÈÛÔL¬kÒÔ™¬ÔñÔÒÜÙlÌÔK¬uÒÔBƒhãÌvÒf˜ÌÔ:Ò

gÒÔÎÒÔÆÛÔ<gÛÔK–dÔƒH,Òd¬Ô„ÒÔÁÔƒH¤hÌkÔ…H;ÛÔÔÔÁÔ…HzƒÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)64(
,h=Vhc[HkFoNhÏj<fVhdK;HtVhËaÂĨhÏhcuBhãtVhvsNnv>ËpH‰

)fIpöVè,ú̀ÎÂHkD(o<hiÁN=™J^hÏ,hÏfVlH;IlVnÊséÂ¥HvÏf<ndL#)64(

if a breath from your Lord's torment should ever touch them,

they would say: "It's too bad for us! We have been doing wrong." (46)
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,ÒkÒÔ†ÒÔUÛhg¬ÔÂÒÔ<ƒhc‹dÔKÒhg¬ÔÆÌÔö¬ÔXÒgÌÔÎÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ

tÒÔ±ƒjÛÔ§¬Ô„ÒÔLÛkÒÔ™¬ÔSÙaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔHœ
,lHjVhc,iHÏuN‰vhfIv,crÎHlJo<hiÎLkÈHn

,iÎ}séÂDfIiÎ}k™öDkò<hiNaN

We shall set up scales for justice on Resurrection Day,

and no soul will be dealt with unjustly in any way.
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,ÒhÌË¬;ÔƒHËÒlÔÌê¬ÔÆÔƒH‰ÒpÔÒä–ÔÜl̂ÌÔK¬oÒÔV¬nÒ‰ˆ

hÒjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHfÌÔÈÔƒH÷,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔÁÔƒHpÔƒHsÌÔäÔ‹ÔšÒP)74(
,h=VuÂ„DfIrNvnhkÃoVngDfHaNnvpöHã>vdL

,jÁÈHu„LlHfVhÏpöHfæVÏ;™HdJo<hiN;Vn#)74(

Even if the weight of a mustard seed should exist,

We would bring it along; sufficient are We as Reckoners! (47)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÔÛ<õƒ,ÒiƒÔVÛ,ËÒhg¬Ô™ÛÔV¬rÔƒHËÒ

,ÒqÌÔÎÔƒH¤MÚ,ÒbÌ;¬ÔÔVÚhgÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒP)84(
,iÂHkHlHfIl<sD,fVhnvùiHv,Ë;éHãj<vhèvhu¢H;VndL;I[NhsHckNÀ

lÎHËpR,fHxG,v,aÁDfòA)ngÈH(,dHn>,vléÆÎHËhsJ#)84(

We brought Moses and Aaron the Standard and radiance,

plus a Reminder for the heedful, (48)



7 1

hÒgÔ–B‹dÔKÒÏÒ¬ÔúÒÔ<¬ËÒvÒf–ÔÈÛÔL¬fÌÔHg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ

,ÒiÛÔL¬lÌÔKÒhgÔö…ÔHuÒÔÜÌlÛÔú¬Ô™ÌÔÆÛÔ<ËÒP)94(
léÆÎHËiÂHkÈHdDiöéÁN;IhcoNhÏo<nnvkÈHËlDjVsÁN

,hcsHuJrÎHlJ,v,c[ChsòJiVhsHkÁN#)94(

[all those] who dread their Lord even though [He is] Unseen.

They are (also) anxious about the Hour. (49)



7 2

,ÒiƒÔBƒhbÌ;¬ÔÔVÙlÛÔäÔƒHvÒµÙhÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHÍÛÕ

hÒtÒÔHÒk¬ÔéÛ¬gÒÔIÛ,lÛÔÁ¬Ô¥ÌÔVÛ,ËÒßP)05(
,hdKrV>Ë;éHfDhsJfHhkNvc,jB;V,fV;JföÎHv;IlH>ËvhtVséHndL&

>dHaÂH>Ëvhhk¥Hvo<hiÎN;Vn?)05(

This is a blessed Reminder We have sent down;

so why are you (all) so distrustful concerning it? (50)
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@,ÒgÒÔÆÒÔN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒH¤hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒvÛa¬ÔNÒÍÛ,

lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ,Ò;ÔÛÔÁÔ…HfÌÔI‹uÔƒHgÌÔÂ‹ÔDÒP)15(
,iÂHkHlHÎ̀AhchdKhfVhiÎLvh;Hl±ÚfIvaN,;ÂH‰o<nvsHkÎNdL)jHfÎVØj<pÎN

,oNh̀VséDvhnvuHgLfVhtVhcn(,lHfIaHdöéæDh,fVhdKlÆHÊnhkHf<ndL#)15(

We gave Abraham his integrity long ago,

and We were (fully) Conscious of him (51)



7 4

hÌb¬rÔƒH‰Ò̈ÌÒf‹ÔÎÔIÌ,ÒrÒÔ<¬lÌÔI‹

lÔƒHiƒÔBÌÍÌhgÔé–ÔÂÔƒHe‹ÔÎÔGÛhgÔ–j‹¤
iÁæHlD;IfHǸvù)d¶ÁDuÂ<dA(,fHr<lA=™J^

hdKlíöÂIiHÏfDv,ó,féÈHÏfDheV]ÎöJ;IaÂHfIoNhdDlDV̀séÎN

when he told his father and his folk:

"What are these images which you are



7 5

hÒk¬ÔéÛ¬gÒÔÈÔƒHuÔƒH;ÌÔÔ™ÛÔ<ËÒP)25(

rƒÔHgÛÔ<h,Ò[ÒÔN¬kƒÔH¤MƒhfƒÔH¤MÒkÔƒHgÒÔÈÔƒHuÔƒHfÌÔN‹dÔKÒP)35(
,fV>ËuÂVÏlé<rTaNÍhdN?)25(>kÈHhfVhiÎLvhH̀sOnhnkN;IlH

ǸvhËo<nvhfVV̀séAhdKféHËdHtéIhdL),lHÎ̀V,Ï>kÈHo<hiÎL;Vn(#)35(

so devoted to?" (52)

They said: "We found our forefathers serving them." (53)



7 6

rÔƒH‰ÒgÒÔÆÒÔN¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬hÒk¬ÔéÛ¬

,ÒMƒhfƒÔH¤,MÛ;ÛL¬t‹qÒÔ±ƒ‰l̂ÛÔä‹ÔšˆP)45(
hfVhiÎL=™J^iÂHkHaÂHo<n

,ǸvhkéHËiÂIsòJnv=ÂVhiDf<nÍ,iöéÎN#)45(

He said: "You

and your forefathers have been in such obvious error." (54)



7 7

rÔƒHgÛÔ<¤hhÒ[ÌÔá¬ÔéÒÔÁÔƒHfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

hÒÊ¬hÒk¬ÔJÒlÌÔKÒhgÔ±…uÌÔä‹ÔšÒP)55(
r<ÊfIhfVhiÎL=™éÁN^>dHj<)fVu„ÎIaVµ,heäHèj<pÎN(pV́pR,

píJrHx¶DfVhÏlH>,vnÍhÏdHsòÁDfIfHcdîI,iC‰lDvhkD?)55(

They said: "Have you brought us the Truth,

or are you just a trifler?" (55)



7 8

rÔƒH‰ÒfÒÔG¬vÒf—Ô¥ÛÔL¬vÒã—hgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°ÌhgÔ–B‹ÏtÒÔ¢ÒÔVÒiÛÔK–
hfVhiÎLH̀sOnhn;IoNhÏaÂHiÂHËoNhdDhsJ;I

>tVdÁÁNÀ>sÂHkÈH,clÎKhsJ

He said: "Rather your Lord is the Lord of Heaven

and Earth, and the One Who originated them,



7 9

,ÒhÒkÔÒHuÒÔ„ƒbƒgÌÔ¥ÛL¬

lÌÔKÒhgÔú…ÔHiÌÔN‹dÔKÒP)65(
,lKfVhdKsòK

fIdÆÎK=<hiDlDniL#)65(

while I am

another witness for that. (56)



8 0

,ÒjÒÔHgÔ„…ÔIÌ̈ÒÒ;‹ÔÔÎÔNÒË–hÒw¬ÔÁÔƒHlÒÔ¥ÛÔL¬

fÒÔ¶¬ÔNÒhÒË¬jÛÔ<ÒgÔ—<hlÔÛN¬fÌÔV‹dÔKÒP)75(
,fIoNhröL;IlKhdKféÈHÏaÂHvh]HvÍhÏ;ÁL),fHiVjNfÎVÏj<hkLnviLlDa¥ÁL(

f¶Nhc>k¥IaÂH)fVhÏj™Vì,vs<ÊuÎNfIwñVhv,dN,hcféòHkI(v,Ï=VnhkÎN#)75(

By God, I am planning to confound your idols

once you have turned your backs!" (57)



8 1

tÒÔíÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÈÛÔL¬[ÛÔBƒhbÚhhÌ¨…;ÒÔÔä‹Ô,ÚhgÒÔÈÛÔL¬

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬hÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔ<ËÒP)85(
)nv>Ël<rUfIféòHkIaN(,iÂÃféÈHvhnviLa¥öJfI[CfJfCvø

>kÈHvh&jH)nvlÆHÊa¥HdJ(fIh,v[<ß;ÁÁN#)85(

So he broke them into fragments except for the biggest one of them,

so that they might return to [question] it. (58)



8 2

rÔƒHgÔÛ<hlÒÔK¬tÒÔ¶ÒÔGÒiƒÔBƒhfÌÔMƒÔHgÌÔÈÒÔéÌÔÁÔƒH¤

hÌk–ÔIÛ,gÒÔÂÌÔKÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒP)95(
r<ÊhfVhiÎL=™éÁN^;öD;I]ÁÎK;HvÏfHoNhdHËlH;VnÍ

iÂHkHföÎHvséÂ¥HvhsJ#)95(

They said: "Who did this to our gods?

He must be some wrongdoer!" (59)



8 3

rÔƒHgÔÛ<hsÒÔÂÌÔ¶¬ÔÁÔƒHtÒÔØÚ£dÒÔB¬;ÛÔVÛiÛÔL¬

dÛÔÆÔƒH‰ÛgÒÔIÛ¤,hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÛP)06(
)>kHË;Ig¶KféHËvhhchfVhiÎLaÁÎNÍf<nkN(=™éÁN;IlH[<hkDhfVhiÎLkHÊ

vhaÁÎNÍhdL;IféHËvh)fIfNÏ,caéD(dHnlD;Vn#)06(

They said: "We heard a young man mentioning them;

he is called Abraham." (60)



8 4

rÔƒHgÔÛ<htÒÔH¬jÔÛ<hfÌÔI‹uÒÔ„ƒ¤hÒu¬ÔÎÔÛKÌhgÔÁÔ…HõÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÔÈÛÔL¬dÒÔú¬ÔÈÒÔNÛ,ËÒP)16(
r<Ê=™éÁN^h,vhpHqVsHcdNnvp†<v[ÂHuJ

jHfVhdK;Hvh,=<hiDniÁN#)16(

They said: "Bring him before the people's eyes

so they may witness it." (61)



8 5

rÔƒHgÛÔ<¤hMÒhÒk¬ÔJÒtÒÔ¶ÒÔ„¬ÔJÒiƒÔBƒhfÌÔMƒHgÌÔÈÒÔéÌÔÁÔƒH

dÔƒH¤hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÛP)26(
fIh,=™éÁN^hÏhfVhiÎL>dHj<fHoNhdHËlH

]ÁÎK;VnÏ?)26(

They said: "Is it you who has done this to our gods,

Abraham?" (62)



8 6

rÔƒH‰ÒfÒÔG¬tÒÔ¶ÒÔ„ÒÔIÛ,;ÒÔä‹Ô,ÛiÛÔL¬iƒÔBƒh

tÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<iÛÔL¬hÌË¬;ÔƒHkÛÔ<hdÒÔÁ¬¢ÌÔÆÔÛ<ËÒP)36(
hfVhiÎL)nvlÆHÊhpéíHì(=™J^f„¥IhdK;HvvhfCvø>kÈH;VnÍhsJ&

aÂHhchdKféHËsÑh‰;ÁÎNh=VsòKlD=<dÁN#)36(

He said: "Rather this biggest one of them did it.

Ask them, if they are able to speak up." (63)



8 7

tÒÔVÒ[ÒÔ¶ÛÔ<¤hhÌgƒ¤hÒkÔ¬™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬

tÒÔÆÔƒHgÛÔ<¤hhÌk–Ô¥ÛÔL¬hÒk¬ÔéÛÔLÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)46(
>Ë=HÍfHo<nt¥V;VnkN,fHiL=™éÁN^hgäéIaÂHséÂ¥HvdN);IhdKféHË

uH[C,fDheVvhlDV̀séÎNkIhfVhiÎL;I>kÈHvhnviLa¥öéIhsJ(#)46(

They turned to one another

and said: "You yourselves are the wrongdoers!" (64)



8 8

eÛÔL–kÛÔ¥ÌÔÔöÛÔ<huÒÔ„ƒvÛMÛ,sÌÔÈÌÔL¬

gÒÔÆÒÔN¬uÒÔ„ÌÔÂ¬ÔJÒlÔƒHiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌdÒÔÁ¬Ô¢ÌÔÆÛÔ<ËÒP)56(
,såSiÂIsVfIcdVaNkN,=™éÁN^

j<lDnhkD;IhdKféHËvhk¢R,=<dHdDkÎöJ#)56(

Then they hung their heads:

"You knew those things do not utter [a word]. (65)



8 9

rÔƒH‰ÒhÒtÒÔéÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

lÔƒH¨ƒdÒÔÁ¬Ô™ÒÔ¶ÛÔ¥ÛÔL¬aÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÚÔH,Ò̈ƒdÒÔ†ÛÔV—;ÛÔL¬P)66(
hfVhiÎL=™J^S̀]VhoNhvh);IiVk™¶DfInsJh,sJ(viH;VnÍ

,féÈHdDvhlDV̀séÎN;IiÎ}k™U,qVvÏfVhÏaÂHkNhvkN?)66(

He said: "So do you worship something instead of God

that neither benefits you in any way nor does it harm you? (66)



9 0

hÛ´˜ˆgÒÔ¥ÛÔL¬,ÒgÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒ

lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌÕhÒtÒÔ±ƒjÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)76(
hÛ́fVaÂH,fV>kîIfI[CoNhÏd¥éHlDV̀séÎN&

>dHaÂHuÆGo<nvhiÎ};HvkÂDfÁNdN?)76(

Shame on you and on whatever you worship

instead of God [Alone]! Don't you use your reason?" (67)



9 1

rÔƒHgÔÛ<hpÒÔV˜ÌrÔÛ<ÍÛ,Òhk¬ÔûÛÔVÛ,¤hMƒhgÌÔÈÒÔéÒÔ¥ÛÔL¬

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬tÔƒHuÌÔ„‹ÔDÒP)86(
r<Ê=™éÁN^hfVhiÎLvhfö<chkÎN,oNhdHËo<nvhdHvÏ;ÁÎN

h=V)fVvqHÏoNhdHË(;HvÏo<hiÎN;Vn#)86(

They said: "Burn him up and support your gods

if you must be doing something!" (68)



9 2

rÔÛ„¬ÔÁÔƒHdÔƒHkÔƒHvÛ;ÛÔ<u‹fÒÔV¬nÚh,ÒsÒÔ±ƒlÔÚH

uÒÔ„ƒ¤hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒP)96(
)S̀>Ër<Ê>júDsòJhtV,oéÁN,hfVhiÎLvhnv>Ëht¥ÁNkN(lHo¢Hã;VndL;IhÏ>jA&

sVn,sHgLfVhÏhfVhiÎLfHù)>jAfIo¢HãoNh=G,vdñHË=VndN(#)96(

We said: "Fire, be cool, and safe

for Abraham!" (69)



9 3

,ÒhÒvƒhnÛ,hfÌÔI‹;ÒÔÔÎ¬ÔNÚh

tÒÔíÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÛÔLÛḧ¬Òo¬ÔöÒÔV‹dÔKÒP)07(
,r<ÊnvlÆHÊ;ÎN,;ÎÁÃh,fV>lNkN,lH);ÎNaHËvhfHxG;VnÍ(

>kÈHvhfIsòJjVdKcdHË,pöVèhkNhoéÎL#)07(

They wanted to outwit him,

so We made them lose the most. (70)



9 4

,ÒkÒÔíÔ–Î¬ÔÁÔƒHÍÛ,ÒgÔÛ<xÚÔHhÌ„‰Òḧ¬Òv¬°ÌhgÔ–j‹

fƒÔHvÒ;¬ÔÔÔÁÔƒHtÔ‹ÎÔÈÔƒHgÌÔ„¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒP)17(
,lHhfVhiÎLvhfH)fVhnvchnÍhù(g<£)hcaVkÂV,ndHË(fViHkÎNdL,fI)aHÊ(

sVclÎÁD;IlHdÃfV;J[ÈHkÎHËrVhvnhndL>kÈHvhf™VséHndL#)17(

We rescued him and Lot, [bringing them] to a land

which We had blessed for [everyone in] the Universe. (71)



9 5

,Ò,ÒiÒÔä¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ¤,hÌs¬ÔñƒÔRÒ,ÒdÒÔ¶¬ÔÆÛÔ<ãÒ

kÔƒHtÌÔ„ÒÔÜÚœ,Ò;ÛÔGH[̧ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHwÔƒHpÌ‹ÔšÒP)27(
,fIh,hsñHØ,htC,ËfV>Ë)tVckNchnÍhù(d¶Æ<ãvhu¢H;VndL

,iÂIvhwHgP,aHdöéÃ)lÆHÊkä<è(=VnhkÎNdL#)27(

We bestowed Isaac and (then) Jacob on him as an additional boon;

each We made into honorable men. (72)



9 6

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬hÒmÌÔÂ–ÔÜÚdÒÔÈÔ¬NÛ,ËÒfÌÔHÒl¬ÔVÌkÔƒH

,ÒhÒ,¬pÒÔÎ¬ÔÁÔƒH¤hÌgÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬tÌÔ¶¬ÔGÒho¬ÒÔ,¬ƒhèÌ
,>kHËvhÎ̀ú<hÏlVnÊsHoéÎLjH)o„Rvh(fIhlVlHiNhdJ;ÁÁN

,iV;HvkÎ¥<vh)hchk<hßuäHnhè,oÎVhè(

We made them leaders who guided (others) by Our command

and We inspired them to perform good deeds,



9 7

,ÒhÌrÔƒHÊÒhgû–Ô„Ô<ƒÖÌ,Òh‹dÔéƒÔH¤MÒhgÔC–;Ôƒ<ÖÌœ

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hgÒÔÁÔƒHuÔƒHfÌÔN‹dÔKÒP)37(
,oû<ührHlÃkÂHc,hnhMc;HèvhfI>kÈH,pD;VndL

,>kÈHiLfIuäHnèlHV̀nhoéÁN#)37(

keep up prayer, and pay the welfare tax.

They have been serving Us. (73)



9 8

,ÒgÔÛ<xÚÔHMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛpÔÛ¥¬ÔÔÂÔÚH,ÒuÌÔ„¬ÔÂÔÚH

,ÒkÒÔí–ÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛlÌÔKÒhg¬ÔÆÒÔV¬dÒÔÜÌhgÔ–j‹
,g<£vhiLlÆHÊp¥Â™VlHdD),dHp¥ÂJ,kä<è(,u„L&u¢HkÂ<ndL

,h,vhhcaÈVÏ;Ihi„A

And Lot We gave discretion and knowledge,

and saved him from the town



9 9

;ƒÔHkÒÔJ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔGÛho¬ÒÔäÔƒH¤mÌÔEÒÕ

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ƒÔHkÛÔ<hrÒÔ<¬ÊÒsÒÔ<¬Mt̂ÔƒHsÌÔÆ‹ÔšÒP)47(
fIhuÂH‰caJ),;Hv„̀ÎNg<h£(lDV̀nhoéÁNkíHènhndL

;I>kÈHföÎHvfN;Hv,tHsRlVnlDf<nkN#)47(

which had been performing wicked deeds.

They had been such evil folk, perverts. (74)



1 0 0

,ÒhÒn¬oÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛt‹vÒpÔ¬ÂÒÔéÌÔÁÔƒH¤œ

hÌk–ÔIÛ,lÌÔKÒhgû…ÔHpÌ‹ÔDÒßP)57(
,h,vhnvvpÂJo<nnhoG;VndL

cdVh;IhclVnÊföÎHvwHgP,kÎ¥<;HvfIaÂHvf<n#)57(

We admitted him into Our mercy;

he was such an honorable man! (75)



1 0 1

,ÒkÔÛ<pÔÚHhÌb¬kÔƒHnƒÏlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ

tÒÔHs¬ÔéÒÔíÒÔä¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ,
,)dHn;Kp¥HdJ(k<óvh;IÎ̀AhchdK)oNhvhfIdHvÏo<n(o<hkN&

lHiLh,vhH̀sOnhndL

When Noah had cried out previously,

We responded to him,



1 0 2

tÒÔÁÒÔí–ÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛ,ÒhÒi¬Ô„ÒÔIÛ,

lÌÔKÒhg¬Ô¥ÒÔV¬ãÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔDÌP)67(
,h,,hiGfÎéA),=V,dN=HkA(vh

hchkN,Í,f±ÏsòJ)x<tHË(kíHènhndL#)67(

and saved him and his family

from serious distress. (76)



1 0 3

,ÒkÒÔûÒÔV¬kÔƒHÍÛlÌÔKÒhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhgÔ–B‹dÔKÒ

;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁƒÔH¤Õ
,h,vhfVntU>Ër<lD;I>dHèlHvhj¥BdF;VnkN

kûVènhndL&

We delivered him from a folk

who had rejected Our signs.



1 0 4

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hrÒÔ<¬ÊÒsÒÔ<¬Mˆ

tÒÔHÒy¬ÔVÒr¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬hÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔDÒP)77(
;I>Ër<ÊföÎHvfN;Hv),;HtV(f<nkN

,lHiÂÃ>kÈHvhd¥öV)fIx<tHË(yVØ;VndL#)77(

They had been such evil folk

that We drowned them all. (77)



1 0 5

,Ònƒh,Û,nÒ,ÒsÔÛ„ÒÔÎÔ¬ÂƒÔKÒ

hÌb¬ÎÒ¬Ô¥ÛÔÔÂÔƒHËÌTRÌhp¬ÒÔÔV¬ëÌ
,)dHn;Khp<h‰(nh,n,s„ÎÂHËvh

,réD;InvfHvÀ=<s™ÁNhËfDaäHkD;InvlCvuD]VdNkN

And when David and Solomon

both passed judgment on the field



1 0 6

hÌb¬kÒÔ™ÒÔúÒÔJ¬t‹ÔÎÔIÌyÒÔÁÒÔLÛhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌ

,Ò;ÔÛÔÁÔ…HpÌÛÔ¥¬ÔÂÌÔÈÌÔL¬aÔƒHiÌÔN‹dÔKÒP)87(
),>ËvhjäHÍ;VnkN(r†H,èlDkÂ<nkN);IhcaÎVaHË

wHpFcvßfIrNvcvhuéAhsé™HnÍ;ÁN(,lHfVp¥L>kÈH=<hÍf<ndL#)87(

where some people's sheep had strayed to pasture there at night,

We acted as Witnesses for their decision. (78)



1 0 7

tÒÔ™ÒÔÈ–ÔÂ¬ÔÁÔƒHiÔƒHsÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÒÕ

,Ò;ÛÔGHM̧ƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHpÔÛ¥¬ÔÔÂÔÚH,ÒuÌÔ„¬ÔÂÚÔHÕ
,lH>Ër†H,èvhfIs„ÎÂHËfI,pD>l<oéÎL

,fIiVd:)hcs„ÎÂHË,nh,n(lÆHÊp¥Â™VlHdD,nhkAu¢H;VndL

We made Solomon understand it.

Each We gave discretion and knowledge,



1 0 8

,ÒsÒÔò–ÔV¬kƒÔHlÒÔUÒnƒh,Û,nÒh[¬ÌÔäÔƒH‰ÒdÛÔöÒÔä˜ÌÔñ¬ÔKÒ

,ÒhgÔ¢–Ô,¬ÒÕ,Ò;ÔÛÔÁÔ…HtÔƒHuÌÔ„‹ÔDÒP)97(
,;<ÍiH,lVyHËvhlöòVnh,n=VnhkÎNdL;IfH)>iÁ+jöäÎP,k®ÂÃ(h,

jöäÎPlD;VnkN&,lHhdKl¶íChèvhhch,ǸdN>,vndL#)97(

and We let David develop the mountains and the birds

which celebrate [Us]. We were Active [in this]. (79)



1 0 9

,ÒuÒÔ„–ÔÂ¬ÔÁÔƒHÍÛwÒÔÁ¬Ô¶ÒÔÜÒgÒÔäÔÛ<õˆgÒÔ¥ÛÔL¬

gÌÔéÛÔñ¬ûÔÌÁÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬fÒÔH¬sÌÔ¥ÛÔL¬œ
,lHfInh,nwÁ¶JcvÍsHoéKfVhÏaÂH>l<oéÎL

jHaÂHvhhccoLaÂúÎV,>chvd¥NdæVlñ™<•nhvn&

We taught him how to manufacture coats [of mail] for you,

to protect you from your own violence.



1 1 0

tÒÔÈÒÔG¬hÒk¬ÔéÛ¬aÔƒH;ÌÔÔVÛ,ËÒP)08(

,ÒgÌÔöÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÒhgÔV˜‹dÔPÒuÔƒHwÌÔ™ÒÔÜÚ
>dHa¥VfI[HÏlD>,vdN?)08(

,fHnjÁNsÎVwVwVvhlHlöòVs„ÎÂHË=VnhkÎNdL

Yet are you ever grateful? (80)

Solomon had wind as a storm



1 1 1 éÒ¬ÔV‹ÏfÌÔHÒl¬ÔVÌÍ‹¤hÌ„‰Òḧ¬Òv¬°ÌhgÔ–j‹fƒÔHvÒ;¬ÔÔÁÔƒH

t‹ÔÎÔÈÔƒHÕ,Ò;ÔÛÔÁÔ…HfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÔƒHgÌÔÂ‹ÔšÒP)18(
;IfIhlVh,&fNhËsVclÎK)sVclÎKaHlHè(;IfHfV;JfVhÏ

[ÈHkÎHË;VndLpV;JlD;Vn&,lHfIiÂÃhl<vuHgLnhkHdÎL#)18(

which blew at his command over the earth which

We had blessed. We were Conscious of everything. (81)



1 1 2

,ÒlÌÔKÒhgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔšÌlÒÔK¬dÒÔ®ÔÛ<wÔÛ<ËÒgÒÔIÛ,

,ÒdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒuÒÔÂÒÔGHÚnÛ,ËÒbƒgÌÔ:Òœ
,kÎCfVoDhcnd<hËvhlöòVs„ÎÂHË;VndL;IfInvdHfVhÏh,y<hwD;ÁÁN

,dHfI;HviHÏndæVnvnséæHÍh,fåVnhckN&

Some devils there were who dived for him

and performed other work besides that.



1 1 3

,Ò;ÔÛÔÁÔ…HgÒÔÈÛÔL¬pÔƒHtÌÔ§‹ÔDÒP)28(

@,ÒhÒdÔ—<ãÒhÌb¬kÔƒHnƒÏvÒf–ÔIÛ¤,
,lHkæÈäHËnd<hË)fVhÏp™Zl„:s„ÎÂHË(f<ndL#)28(

,)dHn;KpH‰(hd<ãvh,réD;IV̀,vn=Hvo<nvho<hkN

We acted as Guardians over them. (82)

And Job, when he cried out to his Lord:



1 1 4

hÒu˜‹lÒÔö–ÔÌkÒhgÔ†—ÔV—

,ÒhÒk¬ÔJÒhÒv¬pÒÔLÛhgÔV…hpÌÔÂ‹ÔDÒP)38(
;IlVhfÎÂHvÏ,vk{sòJvsÎNÍ

,j<)fVfÁN=HkJ(hciÂÃlÈVfHkHËuHgLlÈVfHËjVÏ#)38(

"Adversity has afflicted me

while You are the most Merciful of the Mercy-granting!", (83)



1 1 5

tÒÔHs¬ÔéÒÔíÒÔä¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ,tÒÔ¥ÒÔÔúÒÔ™¬ÔÁÔƒH

lÔƒHfÌÔI‹lÌÔK¬qÛÔV˜ˆœ,ÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛhÒi¬Ô„ÒÔIÛ,
S̀lHnuHÏh,vhlöéíHã;VndL,nvn,vkíAvhfVxV́sHoéÎL,hiG

,tVckNhkAvh);Ihch,=VtéIf<ndL(fHuNÀndæVfIlêG>kÈHfHcfIh,u¢H;VndL

We responded to him and removed

any adversity he was facing, and We gave him his household



1 1 6

,ÒlÌÔê¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬lÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬vÒp¬ÔÂÒÔÜÚlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌkÔƒH

,ÒbÌ;¬ÔVƒÏgÌÔ„¬Ô¶ÔƒHfÌÔN‹dÔKÒP)48(
jHiLg¢T,vpÂéDnvpRh,;VnÍfHaÎL

,iLhiGuäHnè&léB;V)g¢T,hpöHËlH(a<kN#)48(

and the same as them besides, as a Mercy from Our presence

and a Reminder for worshippers. (84)



1 1 7

,ÒhÌs¬ÔÂƒÔ¶‹ÔÎÔGÒ,ÒhÌn¬v‹dÔSÒ,ÒbÒhhg¬Ô¥ÌÔÔ™¬ÔGÌœ

;ÛÔGÓlÌÔKÒhgû…ÔHfÌÔV‹dÔKÒP)58(
,)kÎCdHn>vpH‰(hsÂHuÎG,hnvdS,b,hg¥™Gvh

;IiÂIfÁN=HËwHfVlHf<nkN#)58(

And Ishmael, Idris and [Ezekiel] with the Commission

—were all patient. (85)



1 1 8

,ÒhÒn¬oÔÒ„¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬t‹vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔÁƒÔH¤œ

hÌk–ÔÈÛÔL¬lÌÔKÒhgÔû…ÔHpÌ‹ÔšÒP)68(
,lH>kÈHvhfIvpÂJ)oHü(o<nnv>,vndL&

cdVh>kHËhckÎ¥HËuHgLfIaÂHvf<nkN#)68(

We admitted them to Our mercy;

they were honorable. (86)



1 1 9

,ÒbÒhhgÔÁ—Ô<ËÌhÌb¬bÒiÒÔFÒlÛÔ®ÔƒHqÔÌäÚÔH

tÒÔ§ÒÔK–hÒË¬gÒÔK¬kÒÔÆ¬ÔNÌvÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ
,)dHn>vpH‰(b,hgÁ<Ë)d¶ÁDd<kS(vhiÁæHlD;I)hclÎHËr<Êo<n(y†äÁHµ

fÎV,ËvtJ,]ÁÎKÁ̀NhaJ;IlHiV=Ch,vhnvl†ÎÆI,sòéDkÂDht¥ÁÎL

And the Man in the Whale when he stormed off angrily,

and thought We would never have any power over him;



1 2 0

tÒÔÁÔƒHnƒÏTRÌhgÔ§—Ô„ÛÔÂÔƒHèÌ

hÒË¬̈ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…¤hÒk¬ÔJÒsÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:Ò
)jH>k¥IfIz„ÂHènvdH,a¥LlHiDnvaFjHv=VtéHvaN(>Ë=HÍnv>Ëz„ÂéÈHtVdHn;Vn

;IoNhdDfI[Cbhèd¥éHÏj<kÎöJ&j<)hcaVd:,iVuÎF,>̈dA(`Hµ,lÁCiD

yet he cried out in the darkness:

"There is no deity except You! Glory be to You!



1 2 1

hÌu˜‹;ÔÛÔÔÁ¬ÔJÛlÌÔKÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)78(

tÒÔHs¬ÔéÒÔíÔÒä¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ,,ÒkÒÔí–ÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛlÌÔKÒhg¬Ô®ÒÔL˜ÌÕ
,lKhcséÂ¥HvhËf<nÊ);IfVk™So<nséL;VnÊ(#)78(

S̀lHnuHÏh,vhlöéíHã;VndL,h,vhhc=VnhãyLkíHènhndL

I have been a wrongdoer." (87)

We responded to him and saved him from grief.



1 2 2

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒkÛÔÁÔ¬íÌDhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)88(

,ÒcÒ;ÒÔVÌd…ÔH¤hÌb¬kÔƒHnƒÏvÒf–ÔIÛ,
,hiGhdÂHËvhiLhdK=<kIkíHèlDniÎL#)88(

,)dHn>vpH‰(c;VdHvhiÁæHlD;IoNhÏo<nvhkNh;Vn

Thus We save believers. (88)

And Zachariah when he cried out to his Lord:



1 2 3

vÒã˜Ì̈ƒjÒÔBÒv¬u‹tÒÔV¬nÚh

,ÒhÒk¬ÔJÒoÒÔ,¬Ûhg¬Ô<ƒhvÌe‹ÔDÒP)98(
;IfHvhgÈH&lVhd:jK,jÁÈH,hlæBhv),fIlKtVckNÏ;I,hvëlKfHaN

u¢HtVlH(;Ij<fÈéVdK,hvëhiGuHgLiöéD#)98(

"My Lord, do not leave me childless,

even though You are the Best of heirs." (89)



1 2 4

tÒÔHs¬ÔéÒÔíÒÔä¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ,,Ò,ÒiÒÔä¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ,ÎÒ¬Ôdƒ

,ÒhÒw¬Ô„ÒÔñ¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ,cÒ,¬[ÒÔIÛ¤,Õ
lHiLnuHÏh,vhlöéíHã;VndL,dñÎDvhfIh,u¢HtVl<ndL

,[™éAvh);IkHchf<n(fVhÏh,aHdöéÃ)iÂöVÏ,rHfG,̈nè(=VnhkÎNdL&

We responded to him and bestowed John on him,

and restored his wife [to childbearing] for him.



1 2 5

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÛÔ<h

dÛÔöƒÔHvÌuÛÔ<ËÒTRÌho¬ÒÔ,¬ƒhèÌ
cdVh>kÈH

nv;HviHÏoÎVj¶íÎGlD;VnkN

They had always

competed in doing good deeds



1 2 6

,ÒdÒÔN¬uÛÔ<kÒÔÁÔƒHvÒyÒÔäÚÔH,ÒvÒiÒÔäÚÔHœ

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hgÒÔÁÔƒHoÔƒHaÌÔ¶‹ÔšÒP)09(
,nvpH‰fÎL,hlÎN&lHvhlDo<hkNkN

,iÂÎúIfInv=HÍlHoHqU,oHaUf<nkN#)09(

and appealed to Us eagerly yet reverently.

They were so humble towards Us. (90)



1 2 7

,ÒhgÔ–j‹¤hÒp¬ûÒÔÁÒÔJ¬tÒÔV¬[ÒÔÈÔƒH

tÒÔÁÒÔ™ÒÔò¬ÔÁÔƒHt‹ÔÎÔÈÔƒHlÌÔK¬vÛ,pÔÌÁÔƒH
,)dHn;KpH‰(>ËcË)d¶ÁDlVdL(vh;InhlÁAvhH̀;ÎCÍkæHÍnhaJ

,lHnv>Ëhcv,óo<nfNlÎNdL

And she who guarded her chastity,

so We breathed some of Our spirit into her,



1 2 8

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÔƒH,Òhf¬ÔÁÒÔÈÔƒH¤

MƒhdÒÔÜÚgÌÔ„¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒP)19(
,h,vhfHtVckNù)uÎöD(l¶íC,>déDfCvø

fVhÏhiGuHgLrVhvnhndL#)19(

and set both her and her son up as a sign

for [everyone in] the Universe. (91)



1 2 9

hÌË–iƒÔBÌÍ‹¤hÛl–ÔéÔÛ¥ÛÔL¬hÛlÔ–ÜÚ,ƒhpÌÔNÒÖÚ

,ÒhÒkÒÔHvÒf—Ô¥ÛÔL¬tÒÔHu¬ÔäÔÛNÛ,ËÌP)29(
hdKxVdÆÃaÂH&>dÎKdæHkI),H̀µhs±Ê(hsJ

,lKd¥éHV̀,vn=Hv,>tVdÁÁNÀaÂHiöéL&S̀jÁÈHlVhV̀séA;ÁÎN#)29(

This community of yours [forms] one nation,

while I am your Lord, so worship Me. (92)



1 3 0

,ÒjÒÔÆÒÔ¢–Ô¶ÛÔ<¤hhÒl¬ÔVÒiÛÔL¬fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬œ

;ÛÔGÓhÌgÒÔÎ¬ÔÁÔƒHvƒh[ÌÔ¶ÛÔ<ËÒßP)39(
,hlJ)fHhdKs™Hvù(fHcnv;HvndK&fÎKo<nj™VrI,hoé±́hkNhoéÁN

),l„J,hpNvhV̀dúHË,lé™VØsHoéÁN,gD(fHcv[<ßiÂIfIs<ÏlHo<hiNf<n#)39(

They have carved up their own affair among themselves;

yet everyone will be returning to Us. (93)



1 3 1

tÒÔÂÒÔK¬dÒÔ¶¬ÔÂÒÔG¬lÌÔKÒhgû…ÔHpÌƒÔHèÌ

,ÒiÛÔ<ÒlÛÔ<M¬lÌÔKÙ
S̀iV;ShuÂHgAkÎ¥<

,nhvhÏhdÂHËhsJ&

Anyone who performs some honorable deeds

while he is a believer



1 3 2

tÒÔ±ƒ;ÔÛÔÔ™¬ÔVƒhËÒgÌÔöÒÔ¶¬ÔÎÌÔI‹

,ÒhÌkÔ…HgÒÔIÛ,;ÔƒHjÌÔäÔÛ<ËÒP)49(
s¶ÎA)nvvhÍndK(qHdUkò<hiNaN

,lH>Ëvh;Hl±ÚlDk<döÎL#)49(

will never have his effort spurned.

We will be Writing it down for him. (94)



1 3 3

,ÒpÒÔVƒhÊÙuÒÔ„ƒrÔÒÔV¬dÒÔÜĥÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÔÁÔƒHiÔƒH¤

hÒkÔ–ÈÔÛL¬̈ƒdÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔ<ËÒP)59(
,hiGndHvÏvh;IlHi±µ=VnhkÎLndæVckN=HkDfV>kÈHpVhÊhsJ

,iV=C)fInkÎHdHfIhdÂHË(fHckò<hiÁN=úJ#)59(

Yet a ban has been placed on any town We have wiped out;

they shall not return (95)



1 3 4

pÒÔj…¤hÌbƒhtÔÛéÌÔñÒÔJ¬dÒÔH¬[ÔÛ<ìÛ,ÒlÒÔH¬[ÔÛ<ìÛ

,ÒiÛÔL¬lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌpÒÔNÒãd̂ÒÔÁ¬ÔöÔÌ„ÔÛ<ËÒP)69(
jHv,cÏ;IvhÍdÇ[<ì,lÇ[<ìfHca<n,>kHËhciV[HkF)ö̀J,(f„ÁNclÎK

aéHfHËnv>dÁN);Iv,crÎHlJdHrÎHÊ,gDuûVu„ÎIhgö˜±ÊlÆû<nhsJ(#)69(

until when things are opened up for Gog and Magog

and they come swarming down from every hillside (96)



1 3 5

,Òhr¬ÔÑÒÒãÒhg¬Ô<Òu¬ÔNÛhp¬ÒÔR—tÒÔHÌbƒh

iÌDÒaÔƒHoÌûÒÔÜÙhÒf¬ÔûƒÔHvÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
,,uNÀ)e<hã,uÆHã(pRföÎHvkCnd:a<n,kH=ÈHË

]úL;HtVhËhcpÎVè&fDpV;JtV,lHkN

and the true Promise is approaching: then behold it

will be staring into the eyes of those who have disbelieved:



1 3 6

dÔƒH,Òd¬Ô„ÒÔÁÔƒHrÒÔN¬;ÔÛÔÁÔ…Ht‹yÒÔ™¬Ô„ÒÔÜl̂ÌÔK¬iƒÔBƒh

fÒÔG¬;ÔÛÔÁÔ…HzƒÔHgÌÔÂ‹ÔDÒP)79(
),tVdHn;ÁÁN(hÏ,hÏfVlH;IhchdKv,cyHtGf<ndL

f„¥IsòJfIvhÍséÂ¥HvÏaéHtéÎL#)79(

"Alas for us! We have been so heedless concerning this.

Indeed we were wrongdoers." (97)



1 3 7

hÌk–Ô¥ÛÔL¬,ÒlÔƒHjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

pÒûÒÔFÛ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒhÒk¬ÔéÛ¬gÒÔÈÔƒH,ƒhvÌnÛ,ËÒP)89(
),fI>Ë;HtVhËo¢Hãa<n(hgäéIaÂH,>kîIyÎVoNhlDV̀séÎN

hlV,ciÂI>jAhtV,cn,coÎN,nv>Ë>jA,hvnlDa<dN#)89(

You and anything you worship instead of God [will serve as]

pavement for Hell! You are being led to it; (98)



1 3 8

gÒÔ<¬;ÔƒHËÒiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌMƒhgÌÔÈÒÔÜÚlÔƒH,ÒvÒnÛ,iÔƒHœ

,Ò;ÛÔGÓt‹ÔÎÔÈÔƒHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)99(
h=VhdKféHË);IaÂHlDV̀séÎN(fIvhséDoNhdHËf<nkNfIn,côkÂDaNkN

nvw<vjD;I)aÂH,féHkéHË(iÂInv>jAlò„No<hiÎNf<n#)99(

if those had been gods, they would not have been led there;

yet everyone will remain in it for ever. (99)



1 3 9

gÒÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHcÒt‹Ô,Ù

,ÒiÛÔL¬tÔ‹ÎÔÈÔƒH¨ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)001(
>Ë;HtVhËvhnvn,côctÎV,kHgÃföÎHvnvnkH;DhsJ

,nv>kíHiÎ}sòÁD);IlHdÃhlÎN,kúH£a<n(kò<hiÁNaÁÎN#)001(

They will [find people] moaning in it

while they will not [be able to] hear in it. (100)



1 4 0

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒsÒÔäÒÔÆÒÔJ¬gÒÔÈÛÔL¬lÌÔÁ–ÔHhp¬ÛÔö¬Ôkƒ¤

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒuÒÔÁ¬ÔÈÔƒHlÛÔä¬Ô¶ÒÔNÛ,ËÒP)101(
,hgäéI)lÑlÁHË(>kHË;Ij<tÎR,,uNÀkÎ¥<ÏlH)nvsVk<aJhcgD(fV>kÈH

säÆJdHtéIhc>Ën,côfIn,vo<hiÁNf<n#)101(

Those whose finest deeds have preceded them

will be sent far away from it by Us; (101)



1 4 1

¨ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒpÔÒö‹ÔÎöÒÔÈÔƒHœ,ÒiÛÔL¬

t‹lÔÒHha¬ÔéÔÒÈÒÔJ¬hÒkÔ¬™ÛÔöÔÛÈÛÔL¬oƒÔHgÌÔNÛ,ËÒP)201(
>kÈHiV=C>,hc[ÈÁLvhkò<hiÁNaÁÎN

,fI>kîIlúéHØ,lHdG>kÁNjHhfNléÁ¶ẪÁN#)201(

they will not hear it even as a rustle while they will live

for ever in what they themselves have been longing for. (102)



1 4 2

¨ƒÎÒ¬ÔCÛkÛÔÈÛÔLÛhg¬Ô™ÒÔCÒßÛḧ¬Ò;¬ÔÔ<ÒÛ

,ÒjÒÔéÒÔ„ÒÔÆ…ÔSÔÈÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÔÜÛ
,iÎ}=HÍtCßh;äV,iÁæHlÃfCvørÎHlJ&>kÈHvhlñC,Ëkò<hiNsHoJ

,fH>kHËtVaéæHË)vpÂJ(l±rHè;ÁÁN

The greatest dismay will not sadden them

while angels will welcome them with:



1 4 3

iƒÔBƒhdÒÔ<¬lÛÔ¥ÛÔLÛhgÔ–B‹Ï

;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒP)301(
),=<dÁN(hdKhsJ>Ëv,c)s¶Hnè(aÂH

;InvnkÎHfIaÂH,uNÍlDnhnkN#)301(

"This is your Day

which you have been promised!" (103)



1 4 4

dÒÔ<¬ÊÒkÒÔ¢¬Ô<ÌÏhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒ

;ÒÔÔ¢ÒD˜ÌhgÔö˜ÌÔíÌÔG˜ÌgÌÔ„¬Ô¥ÛÔÔÔéÔÛFÌÕ
v,cÏ;I>sÂHkÈHvh

lHkÁNx<lHvnviLÎ̀îÎL

[It will be] a day when We shall roll up the sky

just as a scroll for books is rolled up;
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;ÒÔÂÔƒHfÒÔNÒh¬kƒÔH¤hÒ,–‰ÒoÔÒ„¬ÔRk̂ÔÛ¶‹ÔÎÔNÛÍÛ,Õ

,Òu¬ÔNÚhuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤hÌkÔ…H;ÔÛÔÁÔ…HtÔƒHuÌÔ„‹ÔšÒP)401(
,fIpH‰h,‰;I>tVdNdLfHcfV=VnhkÎL&

hdK,uNÀlHsJ;IhgäéIhkíHÊo<hiÎLnhn#)401(

just as We began with the first creation, so We shall do it all over

again as a promise binding on Us which We have been Acting on. (104)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬;ÒÔÔÔéÒÔä¬ÔÁÔƒHTRÌhgÔC–fÔÛ<vÌ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌhgÔB˜Ì;¬ÔVÌhÒË–ḧ¬Òv¬°Ò
,lHf¶Nhcj<vhènvcf<v)nh,n(k<aéÎL

;IhgäéIfÁN=HËkÎ¥<;HvlKl„:clÎKvh

We have written in the Psalms

following the Reminder:
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dÒÔVÌeÛÔÈÔƒHuÌÔäÔƒHnÌÏÒhgû…ÔHpÌÛÔ<ËÒP)501(

hÌË–t‹iƒÔBƒhgÒÔäÒÔ±ƒyÔÚHgÌÔÆÒÔ<¬ÊûÔƒHfÌÔN‹dÔKÒP)601(
,hvë,léûV́o<hiÁNaN#)501(

fDa:nvhdKrV>ËfVhÏhiGuäHnèlHdÃ,w<‰fIlÆûNpRkÈ™éIhsJ#)601(

"My honorable servants shall inherit the earth." (105)

In this is a proclamation for folk who are worshipful. (106)
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,ÒlÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒ

hÌ¨…vÒp¬ÔÂÒÔÜÚgÌÔ„¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒP)701(
,)hÏvs<‰(lHj<vhk™VséHndL

læV>k¥IvpÂJfVhÏhiGuHgLfHaD#)701(

We have merely sent you

as a mercy for [everybody in] the Universe . (107)



1 4 9

rÛÔG¬hÌkÔ–ÂÔƒHdÔÛ<pƒD¤hÌgÒ–hÒkÔ–ÂÔƒH¤hÌgƒÔÔÈÛÔ¥ÛÔL¬

hÌgƒÔIÙ,ƒhpÌÔNÙœtÒÔÈÒÔG¬hÒk¬ÔéÛ¬lÔÛö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)801(
fæ<;IfVlKfIdÆÎK,nvsJhdK,pDlDvsN;IoNhÏaÂH

oNhdDhsJd¥éH&S̀>dHaÂHjö„ÎL)hlVh,(o<hiÎNaN?)801(

SAY: "It has only been revealed to me that your God is

God Alone. Are you committed to [live in] peace?" (108)
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tÒÔHÌË¬jÒÔ<Òg–Ô<¬h

tÒÔÆÛÔG¬MƒhbÒk¬ÔéÔÛ¥ÛL¬uÒÔ„ƒsÒÔ<ƒh¤Mˆœ
,]ÁHkîI;HtVhË)hcpR(v,=VnhkÎNkN

fI>kHËfæ<^lK)fVpöF,zÎ™ÃvsHgJ(aÂHvhd¥öHË>=HÍ;VnÊ

If they should turn away,

then SAY: 'I have announced it to you all alike.
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,ÒhÌË¬hÒn¬v‹Ï¤hÒrÔÒV‹dÔFÙ

hÒÊ¬fÒÔ¶‹ÔÎÔNÙlÔƒHjÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒP)901(
,ndæVkÂDnhkL;I>Ë,uNÀv,csòJrÎHlJ

;IfIaÂHnhnkNn,vdHkCnd:o<hiNf<n#)901(

If I only knew whether what you are promised

is near or far away!' (109)
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hÌk–ÔIÛ,dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛh[¬ÒÔÈ¬ÔVÒlÌÔKÒhg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ì

,ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHjÒÔ¥¬ÔÔÔéÔÛÂÛÔ<ËÒP)011(
iÂHkHoNhfIiÂÃsòÁHË>a¥Hv

,hkNdúIiHÏÁ̀ÈHËaÂH>=HÍhsJ#)011(

He knows anything one says out loud

and He (also) knows whatever you conceal. (110)
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,ÒhÌË¬hÒn¬v‹ÏgÒÔ¶ÒÔ„–ÔIÛ,tÌÔé¬ÔÁÒÔÜÙgÒÔ¥ÛÔL¬,ÒlÒÔéÔƒHßÙ

hÌgƒp‹ÔšˆP)111(rÔƒH‰ÒvÒã˜ÌhpÔ¬¥ÛÔL¬fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì÷
,o<nkNhkL&aHdNhdK)jÇoÎVuBhã(fVhÏaÂHhléñHkDfHaN,jÂé¶̃D)nvnkÎH(

jHfIiÁæHlD);IlVøtVhvsN(#)111(vs<‰=™J^hgÈH&j<fIpR)lÎHËlH(p¥L;K&

If I only knew whether it may mean a trial for you as well as

enjoyment for a while." (111) He said: "My Lord, judge with Truth,"



1 5 4

,ÒvÒf—ÔÔÁÔÒHhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛhg¬ÔÂÛÔö¬ÔéÒÔ¶ÔƒHËÛ

uÒÔ„ƒlÔƒHjÒÔûÌÔ™ÔÛ<ËÒßP)211(
,V̀,vn=HvlHiÂHËoNhÏlÈVfHËhsJ,fVhf¢H‰>kîIaÂH

fVo±´pRlD=<dÎNjÁÈHhch,dHvÏfHdNo<hsJ#)211(

and "Our Lord is the Mercy-giving Whose help is

sought against what you describe." (112)
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s<vÍ22-87>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhp¬ÒÔÔ{˜ÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 22: (Al-Haj)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛhj–ÔÆÛÔ<hvÒf–Ô¥ÛÔL¬Õ

hÌË–cÒg¬ÔCÒgÒÔÜÒhgÔö…ÔHuÒÔÜÌùÒ¬MÙuÒÔ§‹ÔÎÙP)1(
hÏlVnlHË&oNhjVõ,V̀iÎC;HvfHaÎN;IcgCgÃv,crÎHlJ

fVo±dR&föÎHvpHneÃfCvø,,hr¶ÃsòéDo<hiNf<n#)1(

O mankind, heed your Lord!

The quaking at the Hour will be a serious matter. (1)
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dÒÔ<¬ÊÒjÒÔVÒ,¬kÒÔÈÔƒHjÒÔB¬iÒÔGÛ;ÛÔG—lÛÔV¬qÌÔ¶ÒÔÜˆ

uÒÔÂ…ÔH¤hÒv¬qÒÔ¶ÒÔJ¬
>Ëv,c;I>ËiÁæHlÃfCvøvhlúHiNÍ;ÁÎNo<hiÎNndN;IiVcËaÎVnÍ&

x™Go<nvh)hci<‰(tVhl<ù;ÁN

On the day when you see it, every nursing mother

will neglect whatever she is nursing



1 5 8

,ÒjÒÔ†ÒÔUÛ;ÛÔG—bƒhèÌpÒÔÂ¬ÔGp̂ÒÔÂ¬Ô„ÒÔÈÔƒH

,ÒjÒÔVÒÏhgÔÁÔ…HõÒsÛÔ¥ÔƒHvƒÏ
,iV>föéKfHvvÒÌpLvhfÎ™¥ÁN&

,lVnÊvh)hc,púJ>Ëv,c(fDo<n,löJfÁæVÏ

and every pregnant female will miscarry.

You will see men drunk
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,ÒlÔƒHiÛÔL¬fÌÔöÛÔ¥ÔƒHvƒÏ

,ÒgƒÔÔ¥ÌÔK–uÒÔBƒhãÒhgÔ„…ÔIÌaÒÔN‹dÔNÙP)2(
nvw<vjD;IlöJkÎöéÁN

,gÎ¥KuBhãoNhsòJhsJ#)2(

while they have not been drinking.

However God's torment is severe! (2)
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,ÒlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌlÒÔK¬ÎÛÔƒHnÌ‰ÛTRÌhgÔ„…ÔIÌfÌÔ®ÒÔ,¬Ì

uÌÔ„¬ÔL,̂ÒdÒÔé–ÔäÌÔUÛ;ÛÔG–aÒÔÎ¬Ô¢ƒÔHËl̂ÒÔV‹dÔNˆP)3(
,hclVnÊ;öDiöJ;Ihc[ÈG,kHnhkD

nv;HvoNh[N‰;ÁN,hcD̀iVaÎ¢HË=ÂVhÍ;ÁÁNÍhÏv,n#)3(

Some men argue about God without having

any knowledge, and they follow every wilful Satan. (3)
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;ÔÛÔÔéÌÔFÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhÒkÔ–IÛ,lÒÔK¬jÒÔ<Ò̈…ÍÛ

tÒÔHÒkÔ–IÛ,dÛÔ†ÌÔ„—ÔIÛ,
)nvg<ójÆNdV(fV>ËaÎ¢HË]ÁÎKtV°,¨cÊaNÍ;IiV;Sh,vh

n,sJ,Î̀ú<hÏo<nsHcn&,Ïh,vh=ÂVhÍ;ÁN

It has been written down concerning anyone he befriends

that he shall mislead him
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,ÒdÒÔÈÔ¬N‹dÔIÌhÌgƒuÒÔBƒhãÌhgÔö–Ô¶‹Ô,ÌP)4(

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬t‹vÒd¬ÔFˆ
,fIuBhãs<chËn,coAviäVa<n#)4(

hÏlVnÊ&h=VaÂHnv)v,crÎHlJ,rNvèoNhfV(f¶ElVn=HËa:,vdäD

and guide him to the torment of the Blaze. (4)

O men, if you have ever been in doubt
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lÌÔKÒhg¬ÔäÒÔ¶¬ÔEÌtÒÔHÌkÔ…HoÒÔ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬lÌÔK¬jÛÔVƒhãˆ

eÛÔL–lÌÔK¬kÛÔ¢¬Ô™ÒÔÜêÛÔL–lÌÔK¬uÒÔ„ÒÔÆÒÔÜˆ
nhvdN)fVhÏvtUa:o<nfNdKngÎGj<[I;ÁÎN;I(lHaÂHvhkòöJhc

oHµ>tVdNdL>Ë=HÍhc>ãk¢™I&>Ë=HÍhco<ËföéI&

about rising again, well We (first) created you from dust;

then from a drop of semen; then from a clot;
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eÛÔL–lÌÔK¬lÛÔ†¬Ô®ÒÔÜl̂ÛÔòÒÔ„–ÔÆÒÔÜˆ

,ÒyÒÔ,¬ÌlÛÔòÒÔ„–ÔÆÒÔÜˆgÌÔÁÛÔäÒÔÎ˜ÌÔKÒgÒÔ¥ÛÔL¬Õ
>Ë=HÍhcH̀vÍhÏ=<aJfH>tVdÁúDjÂHÊ,kHjÂHÊ&

jH)nvhdKhkéÆH‰,jñ<è̈&rNvèo<nvh(fVaÂH>a¥HvsHcdL

then from a lump of tissue either shaped

or else shapeless, so We might explain [things] to you.
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,ÒkÛÔÆÌÔV—TRÌḧ¬Òv¬pÔƒHÊÌlÔƒHkÒÔúƒÔH¤MÛ

hÌgƒ¤hÒ[ÒÔGl̂ÛÔöÒÔÂÔ¸D
,)hck¢™IiH(>kîIvhlúÎJ̃lHj¶„R=ÎVnnvvpÂÈHrVhvlDfòúÎL

jHfI,réDl¶ÎK&

We cause anything We wish to rest

in wombs for a stated period;
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eÛÔL–ËÛ¬ÔVÌ[ÔÛ¥ÛL¬xÌÔ™¬ÔGHÚ

eÛÔL–gÌÔéÒÔä¬Ô„ÛÔ®ÛÔ<¤hhÒaÛÔN–;ÛÔL¬œ
>Ë=HÍaÂHvhfIw<vèx™„D)]<Ë=<iVhcwŃvpL(fÎV,Ë>vdL

jH)cdöJ;VnÍ,(såSfIpNf„<©,vaNo<nfVsÎN

then We bring you forth as infants;

eventually you reach full growth.
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,ÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÒÔK¬dÛÔéÒÔ<Òt…

,ÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÒÔK¬dÛÔVÒn—hÌgƒ¤hÒv¬bÒ‰Ìhg¬Ô¶ÛÔÂÛÔVÌ
,fVoDhcaÂH)nvhdKfÎK(fÂÎVn

,fVoDfIsKÎ̀VÏ,n,vhËq¶T,kHj<hkDvsN

Some of you will pass away [early in life],

while others of you will be sent back to the feeblest age of all,
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gÌÔ¥ÒÔÔÎ¬Ô±ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌuÌÔ„¬ÔLâÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔHÕ

,ÒjÒÔVÒÏḧ¬Òv¬°ÒiÔƒHlÌÔNÒÖÚtÒÔHÌbƒh¤hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒH
jH>kíH;IS̀hcnhkA,i<ùoV́a<n,iÎ}tÈLk¥ÁN&

,)ngÎGndæVhchngÃrNvèoNhfVl¶Hn>Ë;I(clÎKvhfÁæVÏ,réDoú:

so that he will not know a thing after once having had knowledge.

You see the barren earth when We send
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uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÒÔHhg¬ÔÂÔƒH¤MÒhi¬ÔcÒ–è¬,ÒvÒfÒÔJ¬

,ÒhÒk¬ÔäÒÔéÔÒJ¬lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌcÒ,¬ìf̂ÒÔÈ‹ÔÎÔ{ˆP)5(
,fD=ÎHÍfHaN>Ë=HÍ]<ËfHvhËfV>ËtV,fHvdLsäC,oVỄa<n

,)jòLiHnv>Ë(kÂ<;ÁN,hciVk<ß=ÎHÍcdäHfV,dHkN#)5(

water down upon it, stirring, sprouting

and producing every sort of lovely species. (5)
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bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒË–hgÔ„…ÔIÒiÛÔ<Òhp¬ÒÔR—

,ÒhÒkÔ–IÛ,ÎÛ¬DÌhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒ
hdK)>eHvrNvè(ngÎGhsJ;IoNhpRhsJ

,iLh,hgäéIlVn=HËvhckNÍo<hiN;Vn

That [comes about] because God is the Truth:

He revives the dead
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,ÒhÒkÔ–IÛ,uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)6(

,ÒhÒË–hgÔö…ÔHuÒÔÜÒMƒhjÌÔÎÒÔÜÙ̈ƒvÒd¬ÔFÒt‹ÔÎÔÈÔƒH
,h,lñÆÆHÚfViV]ÎCj<hkHsJ#)6(

,lñÆÆHÚsHuJrÎHlJfDiÎ}a:fÎHdN

and is Capable of everything! (6)

The Hour is coming, there is no doubt about it.
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,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒ

dÒÔä¬Ô¶ÒÔEÛlÒÔK¬TRÌhg¬ÔÆÔÛäÛÔ<vÌP)7(
,oNh

fIdÆÎKlVn=HËvhhcräViHfVhkæÎCn#)7(

God

will raise up whoever are in [their] graves. (7)
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,ÒlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌlÒÔK¬ÎÛƒÔHnÌ‰ÛTRÌhgÔ„…ÔIÌfÌÔ®ÒÔ,¬Ì

uÌÔ„¬ÔL,̂Ò̈ƒiÛÔNÚÏ,Ò̈ƒ;ÌÔÔÔéÔƒHãl̂ÛÔÁ‹Ô,ˆP)8(
,hclVnÊ;SiöJ;Ihcv,Ï[ÈG,=ÂVhiD,fDiÎ}iNhdJ

,;éHã,píJv,aKnv;HvoNh[N‰lD;ÁN#)8(

Yet some men argue about God without having any knowledge

or guidance, nor any enlightening Book, (8)
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eÔƒHuÌÒuÌÔ¢¬Ô™ÌÔI‹gÌÔÎÔÛ†ÌÔG–uÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌœ

gÒÔIÛ,TRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHoÌÔC¬ÏÙœ
fHj¥äV,kò<èhcpRhuVh°;VnÍjH)o„Rvh(hcvhÍoNh=ÂVhÍ=VnhkN&

]ÁÎK;öDvhnvnkÎHbgJ,o<hvÏkûÎFfHaN

twisting things around in order to lead [others] astray from God's way.

Such a man will have disgrace in this world
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,ÒkÛÔB‹dÔÆÛÔIÛ,dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ

uÒÔBƒhãÒhp¬ÒÔV‹dÔRÌP)9(
,nv>oVèuBhã>jAs<chkA

o<hiÎL]úHkÎN#)9(

while We shall let him taste the torment of burning

on Resurrection Day. (9)
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bƒgÌÔ:ÒfÌÔÂÔƒHrÒÔN–lÒÔJ¬dÒÔNƒhµÒ

,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒgÔÒÎ¬ÔSÒfÌÔ§ÒÔ±…ÊˆgÔÌ„¬Ô¶ÒÔä‹ÔÎÔNÌßP)01(
hdKuBhã>jAfIsChÏiÂHËhuÂH‰caéDhsJ;IfHnsJo<nÎ̀AtVséHnÏ

,hdK;IoNhiV=C;ÂéVdKséLnvpRfÁN=HËkò<hiN;Vn#)01(

"That is because of what your hands have sent on ahead."

Yet God is no One to harm [His] worshippers. (10)
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,ÒlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌlÒÔK¬dÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛhgÔ„…ÔIÒuÒÔ„ƒ

pÒÔV¬´ˆœtÒÔHÌË¬hÒwƒÔHfÔÒIÛ,oÔÒ,¬ÙhËx¬ÔÂÒÔHÒË–fÌÔI‹œ
,hclVnÊ;SiöJ;IoNhvhfIcfHË,fIzHiVlDV̀séN)kIhcfHxK,

pÆÎÆJ(hchdKv,iV=HÍoÎV,k¶ÂéDfIh,vsNhxÂÎÁHËoHxVÎ̀Nh;ÁN

Some men serve God along the fringes:

if some good should happen to him, he accepts it calmly,
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,ÒhÌË¬hÒwƒÔHfÒÔé¬ÔIÛtÌÔé¬ÔÁÒÔÜÙhËk¬ÔÆÒÔ„ÒÔFÒ

uÒÔ„ƒ,Ò[¬ÔÈÌÔI‹oÒÔöÌÔVÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒH,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÒÕ
,h=V>cl<kD)hcaV,tÆV,>téD(fIh,vsN)hcndKoNh(

v,fæVnhkN#]ÁÎK;SnvnkÎH,>oVècdHk¥HvhsJ

while if some trial should strike him, he turns over

on his face [in despair]. He loses both this world and the Hereafter.
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bƒgÌÔ:ÒiÛÔ<Òho¬ÛÔö¬ÔVƒhËÛhg¬ÔÂÛÔä‹ÔšÛP)11(

dÒÔN¬uÔÛ<hlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌlÔƒH¨ƒdÒÔ†ÛÔV—ÍÛ,
,hdK)k™HØ,n,v,dD(cdHkDhsJ;IfViÂI;S>a¥HvhsJ#)11(

)hdK;HtVkæ<ËfòJ(oNhvhviH;VnÍ,]ÎCÏvhlDo<hkN),lDV̀séN(

That is such an obvious loss! (11)

He appeals to something that neither harms him
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,ÒlÔƒH¨ƒdÒÔÁ¬Ô™ÒÔ¶ÛÔIÛ,Õ

bƒgÌÔ:ÒiÔÛ<Òhg†–Ô±ƒ‰Ûhg¬ÔäÒÔ¶‹ÔÎÔNÛP)21(
;IiÎ}k™U,qVvÏfIpH‰h,kNhvn&

,hdKpÆHiÂHË=ÂVhiDn,v)hciVs¶Hnè(hsJ#)21(

nor yet benefits him,

instead of to God. That is extreme error; (12)
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dÒÔN¬uÔÛ<hgÒÔÂÒÔK¬qÒÔV—ÍÛ¤,hÒrÔ¬VÒãÛlÌÔK¬kÒÔ™¬Ô¶ÌÔI‹Õ

gÒÔäÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÂÒÔÔ<¬gƒ,ÒgÒÔäÌÔá¬ÔSÒhg¬Ô¶ÒÔú‹Ô,ÛP)31(
]ÎCÏvh;IfIqVvkCnd:jVhck™UhsJlDo<hkN),lDV̀séN(&,Ï

föÎHvfNdH,vÏdHtéI,föÎHvfNnlöHc,ú̀éÎäHkDhoéÎHv;VnÍhsJ#)31(

he appeals to someone whose harm is closer than his benefit.

How wretched is such a patron; how wretched is such a colleague! (13)



1 8 2

hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÛÔN¬oÌÔGÛhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌƒÔHèÌ
iÂHkHoNh>kHËvh;IhiGhdÂHË

,kÎ¥<;HvkN

God will show those who believe

and perform honorable deeds



1 8 3

[ÒÔÁÔ…Hèé̂Ò¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬ÒkÔ¬ÈÔƒHvÛÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÛlÔƒHdÛÔV‹dÔNÛP)41(
nhoGfÈúJiHdD;ÁN;IcdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJ&

;IoNhiV]IhvhnÍ;ÁNo<hiN;Vn#)41(

into gardens through which rivers flow;

God does anything He wants. (14)



1 8 4

lÒÔK¬;ÔƒHËÒdÒÔ§ÛÔK—hÒË¬gÒÔK¬dÒÔÁ¬ÔûÛÔVÒÍÛhgÔ„…ÔIÛ

TRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ
>Ë;S;IÁ̀NhvnoNhiV=Ch,vh)d¶ÁDvs<gAvh(

nvnkÎH,>oVèdHvÏkò<hiN;Vn

Let anyone who has been thinking that God will never support him

in this world as well as in the Hereafter,



1 8 5

tÒÔ„¬ÔÎÒÔÂ¬ÔNÛn¬fÌÔöÒÔäÔÒFĥÌ„‰ÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

eÛÔL–g¬ÔÎÒÔÆ¬Ô¢ÒÔU¬tÒÔ„¬ÔÎÒÔÁ¬Ô§ÛÔV¬
),hdÁ:kûVèiHÏhgÈDvhnvpRh,lDfÎÁN(S̀xÁHfDfIsÆTfÁNn

,o<nvhhc>ËfÎH,dCnjHo™Ia<n&>Ë=HÍfÁæVn

[try to] stretch a tent-rope up to the sky;

then cut it off.



1 8 6

iÒÔG¬dÛÔB¬iÌÔäÒÔK–;ÒÔÔÎ¬ÔNÛÍÛ,

lÔƒHdÒÔ®‹ÔÎÔZÛP)51(
;I>dHhdKpÎ„I,;ÎNh,oúÂAvh

hcfÎKlDfVn?)51(

Let him see whether his scheme will take away

whatever is irritating him. (15)



1 8 7

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHÍÛMƒhdÔƒHèf̂ÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèˆ

,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔÈÔ¬N‹ÏlÒÔK¬dÛÔV‹dÔNÛP)61(
,lHiÂîÁÎK)lHkÁNsHdV;éF>sÂHkD(hdKrV>ËfCvøvhfIw<vè>dHjDv,aK

tVséHndL&,oNh)fIhdK>dHè(iV;Ivhfò<hiNiNhdJlD;ÁN#)61(

Thus We have sent it down as clear signs.

God guides anyone He wants to. (16)



1 8 8

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒhgÔ–B‹dÔKÒiÔƒHnÛ,h

,ÒhgÔû…ÔHfÌÔÔMÔ‹ÔšÒ,ÒhgÔÁ–ÔûƒÔHvƒÏ,Òhg¬ÔÂÒÔíÛÔ<õÒ
hgäéIoNhfÎKhiGhdÂHË,dÈ<n

,wHfáHË,kûHvÏ,=äVhË

God will sort out those who believe,

as well as those who have become Jews,



1 8 9

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhÒa¬ÔVÒ;ÛÔ<¤h

hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔ™¬ÔûÌÔGÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌÕ
,>kHË;IfIoNhaVµ>,vnkN

lñÆÆHÚv,crÎHlJ[NhdDht¥ÁN),iV;SvhfI[HdæHÍhséñÆHrAfVn(

Sabeans, Christians, Magians,

from those who associate [others with Him], on Resurrection Day.



1 9 0

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬MâÒÔÈ‹ÔÎÔNÙP)71(

hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔö¬íÛÔNÛgÒÔIÛ,
;IoNhfV)hp<h‰,H̀nhù(iÂÃl<[<nhèuHgL)fûÎV,(=<hÍhsJ#)71(

>dH)hÏi<aÂÁN&fI]úLfûÎVè(lúHiNÍk¥VnÏ

God is a Witness for everything. (17)

Have you not seen how whoever is in Heaven



1 9 1

lÒÔK¬TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÒÔK¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì

,ÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÛ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÛ,ÒhgÔÁ—ÔíÛÔ<ÊÛ
;IiV;Inv>sÂHkÈH,iV;InvclÎKhsJ

,o<vaÎN,lHÍ,séHv=HË

and whoever is on earth drops down on his knees before God,

as well as the sun, moon and stars,



1 9 2

,Òh[¬ÌÔäÔƒH‰Û,ÒhgÔú–ÔíÒÔVÛ,ÒhgÔN–,ƒh¤ã—

,Ò;ÒÔÔê‹Ô,ÙlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌœ
,;<ÍiH,nvoéHË,[ÁäÁN=HË,föÎHvÏhc>nlÎHË

iÂI)fH;ÂH‰a<Ø(fIsíNÀoNh),hxHuJh,(lú®<gÁN

the mountains, trees and animals,

and many people,



1 9 3

,Ò;ÒÔÔê‹Ô,ÙpÒÔR–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛ÷

,ÒlÒÔK¬dÛÔÈÌÔKÌhgÔ„…ÔIÛtÒÔÂÔƒHgÒÔIÛ,lÌÔK¬lÔÛ¥¬ÔÔVÌÊˆÕ
,föÎHvÏhclVnÊiL)nvheV;™V,uûÎHË(löé<[FuBhãpRaNkN?

,iV;IvhoNh&o<hv,bgÎG=VnhkNndæV;öDh,vhuCdC,=VhlDké<hkN;Vn

even some [of those] deserving torment?

Anyone whom God weakens will have no one to honor him.



1 9 4

hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÛlÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛ@P)81(

@iƒÔBƒhËÌoÒû¬ÔÂÔƒHËÌho¬ÔéÒÔûÒÔÂÛÔ<ht‹vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬œ
;IhgäéIoNhiV]IlúÎJ̃;Hl„Ihùj¶„R=ÎVno<hiN;Vn#)81(

hdKn,=V,Í)lÑlK,;HtV(lòHgT,naÂKd¥NdæVkN;Inv)ndK(oNhÏo<n

God does anything He wishes. (18)

Both [sets of] these opponents debate about their Lord.

síNÍlöéñF



1 9 5

tÒÔHgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

rÛÔ¢˜ÌÔ¶ÒÔJ¬gÒÔÈÛÔL¬eÌÔÎÔƒHãÙlÌÔK¬kÔƒHvˆ
fHiLfI[Nh‰fVoHséÁN&,;HtVhËvh

gäHsDhc>jAn,côfIrHlJfVdNÍhkN

Those who disbelieve

will have garments tailored out of fire for them;



1 9 6

dÛÔûÒÔF—lÌÔK¬tÒÔ<¬ØÌvÛMÛ,sÌÔÈÌÔLÛhp¬ÒÔÂ‹ÔÎÛP)91(

dÛû¬ÔÈÒÔVÛfÌÔI‹lÔƒHt‹fÛÔ¢ÛÔ<kÌÔÈÌÔL¬,Òh[¬ÛÔ„ÔÛ<nÛP)02(
,fVsV>kHË>ãs<chË[ÈÁLtV,vdCkN#)91(;I>kîInvnv,Ë>kÈHsJ

)hchl¶HM,hpúHMiÂI(,<̀sJfNkúHËfI>Ë>ãs<chË=NhoéIa<n#)02(

over their heads scalding water will be poured. (19)

Anything in their stomachs as well as their skins will be melted by it. (20)



1 9 7

,ÒgÒÔÈÛÔL¬lÒÔÆÔƒHlÌÔUÛlÌÔK¬pÒÔN‹dÔNˆP)12(

;ÛÔ„Ô–ÂÔƒH¤hÒvƒhnÛ,¤hhÒË¬ÏÒ¬ÔVÛ[ÔÛ<hlÌÔÁ¬ÔÈÔƒHlÌÔK¬yÒÔL˜ˆ
,=Vc=VhË,uÂ<niHÏ>iÁÎKfV)sV(>kÈHlÈÎHfHaN#)12(

iV=HÍo<hiÁNhcn,côfInv>dÁNjHhcyL,hkN,Í>ËkíHèdHfÁN

They will have iron goads: (21)

every time they may want to leave because of [their] gloom,



1 9 8

hÛu‹ÔÎÔNÛ,ht‹ÔÎÔÈÔƒH

,ÒbÛ,rÔÛ<huÒÔBƒhãÒhp¬ÒÔÔV‹dÔRÌßP)22(
fHc)tVaéæHËuBhã(>kHËvhfIn,côfV=VnhkÁN

,)=<dÁNfHcfHdN(uBhã>jAs<chËvhfîúÎN#)22(

they will be sent back to it:

"Taste the torment of burning!" (22)



1 9 9

hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÛÔN¬oÌÔGÛhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ
hgäéIoNh,kN>kHËvh;IhdÂHË>,vnkN

,kÎ¥<;HvaNkN

God will show those who believe

and perform honorable deeds



2 0 0

[ÒÔÁÔ…Hèé̂Ò¬ÔV‹Ï

lÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬ÒkÔ¬ÈÔƒHvÛ
iÂIvhnvfÈúJiHdDnhoG=VnhkN

;IcdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJ

into gardens through

which rivers flow;



2 0 1

ÎÛÒÔ„–Ô<¬ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒHlÌÔK¬hÒsÔƒH,ÌvÒlÌÔK¬bÒiÒÔFˆ

,ÒgÛÔ<M¬gÛÔ<MÚhœ,ÒgÌÔäÔƒHsÛÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHpÒÔV‹dÔVÙP)32(
,nv>kíHx±,lV,hvdNfVnsJcd<v

fÁNkN,jKfI[HlÃpVdVfÎHvhdÁN#)32(

there they will be decked out with gold and pearl bracelets

while their clothing will be [made of] silk. (23)



2 0 2

,ÒiÛÔNÛ,¤hhÌ„‰ÒhgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔFÌlÌÔKÒhg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ì

,ÒiÛÔNÛ,¤hhÌgƒwÌÔVƒh£Ìhp¬ÒÔÂ‹ÔÎÔNÌP)42(
,fI=™éHvo<ù

,xVdRoNhÏsé<nÍiNhdJa<kN#)42(

They have been guided to a wholesome way of talking

as well as guided along the Praiseworthy's road. (24)



2 0 3

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

,ÒdÒûÛÔN—,ËÒuÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
>kHË;I;HtVaNÍ

,)lVnÊvh(hcvhÍoNhlÁUlD;ÁÁN

Those who disbelieve

and obstruct God's way



2 0 4

,Òhg¬ÔÂÒÔö¬ÔíÌÔNÌhp¬ÒÔÔVƒhÊÌhgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛ

gÌÔ„ÔÁÔ…HõÌsÒÔ<ƒh¤MÚhËg¬Ô¶ÔƒH;ÌÔÔTÛtÔ‹ÎÔIÌ,Òhg¬ÔäÔƒHnÌÕ
,kÎChclöíNhgñVhlD;I)lHpVlJhp¥HÊ(>Ëvh

fVhÏhiG>ËaÈV,fHndIkúÎÁHËd¥öHËrVhvnhndLlHkUlDa<kN&

and (block) the Hallowed Mosque which We have granted to mankind

on the same footing —whether the one devoted to it[s care]



2 0 5

,ÒlÒÔK¬dÛÔVÌn¬t‹ÔÎÔIÌfÌÔHÌp¬ÔƒHnf̂ÌÔ§ÛÔ„¬ÔLˆ

kÛÔBÌr¬ÔIÛlÌÔK¬uÒÔBƒhãĥÒg‹ÔDˆßP)52(
,iV;öD;Inv>kíHhvhnÀhgñHn,j¶NÏ;VnÍ,)fIo„R(z„L,séL;ÁN

iÂIvh)fI;Î™V;™V,z„ÂúHË(hcuBhfDnvnkHµlD]úHkÎL#)52(

or the nomad— yet We shall let anyone who wants to misuse

it wrongfully, taste some painful torment. (25)



2 0 6

,ÒhÌb¬fÒÔ<–h¬kÔƒH¨ÌÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒlÔÒ¥ÔƒHËÒhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÌ

hÒË¬̈ƒjÛÔú¬ÔVÌµ¬q‹aÒÔÎ¬ÔÔMÔÚH
,)dHn>v(>Ë=HÍ;IlHhfVhiÎLvhnv>ËfÎJhgñVhÊjÂ¥ÎKnhndL

),fIh,,pD;VndL(;IfHlKiÎ};SvhaVd:,hkäHckæÎV

Thus We settled Abraham at the site of the House [saying]:

"Do not associate anything with Me,



2 0 7

,ÒxÒÔÈ˜ÌÔV¬fÒÔÎ¬ÔÔØÌ£ÒgÌÔ„Ô¢…ÔH¤mÌÔ™‹ÔšÒ,Òhg¬ÔÆƒÔH¤mÌÔÂ‹ÔšÒ

,ÒhgÔV—;–ÔUÌhgÔö—ÔíÔÛ<nÌP)62(
,oHkÃlVhfVhÏx<h́pH[ÎHË,kÂHc=ChvhË,v;<ß,sí<n;ÁÁN=HË

)hcg<ëféHË,fJV̀séHË(H̀µ,H̀;ÎCÍnhv#)62(

"and purify My house for those who walk around it, and those who stand

there [praying], and those who bow down on their knees in worship. (26)



2 0 8

,ÒhÒb˜ÌË¬TRÌhgÔÁÔ…HõÌfÌÔHp¬ÒÔ{˜Ì

dÒÔH¬jÔÛ<µÒvÌ[ÔƒHghÚ,ÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌqÔƒHlÌÔVˆ
,nvlÎHËlVnÊfI)hnhMlÁHs:(p{hu±Ê;K

jHo„RÎ̀HnÍ,s<hvÍfVaéVhË¨yVhkNhÊjÎCv,

"Proclaim the Pilgrimage among mankind:

they will come to you on foot and on every lean [beast of burden];



2 0 9

dÒÔH¬j‹ÔšÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌtÒÔ{˜ûÒÔÂ‹ÔÎÔRˆP)72(

gÌÔÎÒÔú¬ÔÈÒÔNÛ,hlÒÔÁÔƒHtÌÔUÒgÒÔÈÛÔL¬
hciVvhÍn,vfIs<Ïj<[ÂU>dÁN#)72(

jH)nv>kíH(fVsVlÁHtU)nkÎ<Ï,hoV,ÏföÎHv(o<np†<vdHfÁN

"let them come from every deep ravine, (27)

to bear witness to the advantages they have,



2 1 0

,ÒdÒÔB¬;ÛÔVÛ,hhs¬ÔLÒhgÔ„…ÔIÌt‹¤hÒdÔ…HÊl̂ÒÔ¶¬Ô„ÔÛ<lÔƒHèˆ

uÒÔ„ƒlÔƒHvÒcÒrÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬fÒÔÈÔ‹ÎÔÂÒÔÜÌḧ¬ÒkÔ¬¶ƒÔHÊÌœ
,kHÊoNhvhnvhdHlDl¶ÎKdHn;ÁÁN;I>kÈHvh

hcpÎ<hkHèfÈHmL)d¶ÁDaéV,=H,,=<s™ÁN(v,cÏnhnÍhsJ#

and to mention God's name on appointed days over

such heads of livestock as He has provided them with.



2 1 1

tÒÔ¥ÛÔ„ÔÛ<hlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH

,ÒhÒx¬Ô¶ÌÔÂÛÔ<hhg¬ÔäÔƒH¤mÌÔSÒhg¬Ô™ÒÔÆ‹Ô,ÒP)82(
S̀hc>ËjÁH,‰;VnÍ

,tÆÎVhËfÎîHvÍvhkÎC)hcrVfHkÎÈH(x¶HÊniÎN#)82(

"So eat some of it

and feed the needy pauper. (28)



2 1 2

eÛÔL–g¬ÔÎÒÔÆ¬Ô†ÛÔ<hjÒÔ™ÒÔêÒÔÈÛÔL¬,Òg¬ÔÎÔÛ<tÔÛ<hkÛÔBÛ,vÒiÛÔL¬

,Òg¬ÔÎÒÔ¢–Ô<–tÔÛ<hfÌÔHg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÌhg¬Ô¶ÒÔé‹ÔÎÔRÌP)92(
>Ë=HÍfHdNlÁHs:p{,p„R,jÆûÎVvhfI[HÏ>vkN)d¶ÁDsVféVhaÁN,kHoK,l<Ï

föéVkNjHhchpVhÊfInv>dÁN(,fIiVkBv,uÈNÏ;I)nvp{(;VnkN)dHfIiVÎ̀ÂHkD;IfHoNh

Then let them attend to their grooming, fulfil their vows,

and circle round the Ancient House." (29)



2 1 3

bƒgÌÔ:Òœ,ÒlÒÔK¬dÛÔ¶ÒÔ§˜ÌÔL¬pÛÔVÛlÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔÈÛÔ<ÒoÔÒ,¬ÙgÒÔIÛ,uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔI‹÷
,o„RföéIhkN(,tH;ÁÁN,x<h́vh=VnoHkÃuéÎR)fÎJhgñVhÊ;¶äI(fI[HÏ>vkN#)92(

hdKhsJ)hp¥HÊp{(,iV;Shl<vÏvh;IoNhpVlJkÈHnÍ&fCvø,lñéVÊaÂHvn

That is [how it should be], and it will be best with one's Lord

for anyone who emphasizes God's restrictions.



2 1 4

,ÒhÛpÌÔ„–ÔJ¬gÒÔ¥ÛLÛḧ¬ÒkÔ¬¶ÔƒHÊÛ

hÌ¨…lÔƒHdÛÔé¬Ô„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬œ
hgäéIhdKfVhdAkCnoNhfÈéVo<hiNf<n#,]ÈHvH̀dHËyÎV>kîIj±,èo<hiNaN

“nvs<vÀlHmNÍ>dÃ3>lNÍhsJ#)Ê(”iÂIfVhÏaÂHp±‰=VndN&

You are permitted livestock

except for those which have been listed for you.



2 1 5

tÒÔH[¬ÔéÒÔÁÌÔäÔÛ<hhgÔV˜Ì[¬ÔSÒlÌÔKÒḧ¬Ò,¬eÔƒHËÌ

,Òh[¬ÔéÒÔÁÌÔäÔÛ<hrÒÔ<¬‰ÒhgÔC—,vÌP)03(
S̀hc„̀ÎNpÆÎÆDd¶ÁDféÈHh[éÁHã;ÁÎN,kÎChcr<‰fHxG

)lHkÁNnv,©,aÈHnèkHpR,sòÁHËgÈ<,yÁH(n,vÏ=CdÁÎN#)03(

Avoid the filth of idols

and refrain from deceptive speech, (30)



2 1 6

pÔÛÁÒÔ™ƒÔH¤MÒgÌÔ„…ÔIÌyÒÔ,¬ÒlÛÔú¬ÔVÌ;‹ÔÔšÒfÌÔI‹Õ

,ÒlÒÔK¬dÛÔú¬ÔVÌµ¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌ
,oHü,oHgWfDiÎ}aHdäÃaVµ&oNhvhV̀séÎN&

,iV;SfIoNhaVµ>vn)nvuíC,fÎîHv=D(

seeking righteously after God, nor associating anything with Him.

Anyone who associates anything with God [will feel]



2 1 7

tÒÔ¥ÒÔHÒkÔ–ÂÔƒHoÒÔV–lÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

tÒÔéÒÔò¬Ô¢ÒÔ™ÔÛIÛhgÔ¢–Ô,¬Û
fNhËlHkN;Ihc>sÂHËnvhtéN

,lVyHË)nvt†H(fNkAvhfIlÁÆHv)r¢¶Ir¢¶I(fVfHdÁN

as if he had fallen out of the sky

and the birds had snatched him away,



2 1 8

hÒ,¬jÒÔÈ¬Ô<‹ÏfÌÔIÌhgÔV˜‹dÔPÛ

t‹lÒÔ¥ÔƒHËŝÒÔñ‹ÔÎÔRˆP)13(
dHfHnÏjÁNh,vhfIl¥HkD

n,v)hciV,sÎ„ÃkíHè(nvht¥ÁN#)13(

or the wind had blown him

to some faroff place. (31)



2 1 9

bƒgÌÔ:Òœ,ÒlÒÔK¬dÛÔ¶ÒÔ§˜ÌÔL¬aÒÔ¶ƒÔH¤mÌÔVÒhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔHÌk–ÔÈÔƒHlÌÔK¬jÒÔÆ¬Ô<ÒÏhg¬ÔÆÛÔ„ÔÛ<ãÌP)23(
hdKhsJ)sòKpR(,iV;Sa¶HmV)ndK(oNhvhfCvø,lñéVÊnhvn

hdKhcw™JngÈHÏfHjÆ<hsJ#)23(

That is [how it is]. Anyone who emphasizes God's ceremonies

should do so from heartfelt heeding; (32)



2 2 0

gÒÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHlÒÔÁÔƒHtÌÔUÛhÌgƒ¤hÒ[ÒÔGl̂ÛÔöÒÔÂ¸D

eÛÔL–lÒÔñÌÔ„—ÔÈÔƒH¤hÌ„‰Òhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÌhg¬Ô¶ÒÔé‹ÔÎÔRÌßP)33(
aÂHvhnvhdKa¶HmV,hp¥HÊhgÈD)dHhdKaéVhËdHjíHvhè(jH,réDl¶ÎKlÁ™¶éÈHsJ&>Ë=HÍ

lñGiNÏ,sHdVlÁHs:p{&pVÊ,fÎJhg¶éÎRhsJ);IV̀séúæHÍndVdK,l¶äNlñéVÊ

you have advantages in them for a fixed period,

then their place shall be at the Ancient House. (33)



2 2 1

,ÒgÌÔ¥ÛÔG˜ÌhÛlÔ–Ü[̂ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÒÔÁ¬ÔöÒÔ¥ÔÚH

gÌÔÎÒÔB¬;ÛÔVÛ,hhs¬ÔLÒhgÔ„…ÔIÌ
oNhsJ(#)33(,lHfVhÏiVhléDaVd¶J,l¶äNÏlÆVvtVl<ndL

jHfIb;VkHÊoNhV̀nhckN

To every nation We have granted ritual

so they may mention God's name



2 2 2

uÒÔ„ƒlÔƒHvÒcÒrÒÔÈÛÔL¬

lÌÔK¬fÒÔÈ‹ÔÎÔÂÒÔÜÌḧ¬ÒkÔ¬¶ÔƒHÊÌ÷
;I>kÈHvhhcfÈHmL

)d¶ÁD=H,,=<s™ÁN,aéV(v,cÏnhn

over any heads

of livestock He has provided them with.



2 2 3

tÒÔHÌgƒÔÈÛÔ¥ÛÔL¬hÌgÔƒIÙ,ƒhpÌÔNÙtÒÔ„ÒÔIÛ¤,hÒs¬Ô„ÌÔÂÛÔ<h÷

,ÒfÔÒú˜ÌÔVÌhg¬ÔÂÔÛò¬ÔäÌÔéÔ‹DÒP)43(
S̀oNhÏaÂHoNhdDhsJd¥éH&iÂIjö„ÎL)tVlHË(h,fHaÎN&,j<)hÏ

vs<‰lH(lé<hq¶HË,l¢Î¶HËvh)fIs¶HnèhfNÏ(fúHvènÍ#)43(

Your God is God Alone, so commit yourself to Him peacefully

and proclaim good news to the meek, (34)



2 2 4

hÒgÔ–B‹dÔKÒhÌbƒhbÛ;ÌÔVÒhgÔ„…ÔIÛ,Ò[ÌÔ„ÒÔJ¬rÛÔ„ÔÛ<fÔÛÈÛÔL¬

,Òhgû…ÔHfÌÔV‹dÔKÒuÒÔ„ƒlÔƒH¤hÒwÔƒHfÒÔÈÛÔL¬
>kÈHdD;I]<ËdHnoNha<nngÈHaHËiVhsHËa<n

,)nvvhÍh,(iV]IlûÎäJfÎÁÁNwä<vfHaÁN

whose hearts tremble whenever God is mentioned

and are patient with anything that may happen to them,



2 2 5

,Òhg¬ÔÂÛÔÆ‹ÔÎÔÂÌDhgû–Ô„Ô<ƒÖÌ

,ÒlÌÔÂÔ…HvÒcÒr¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬dÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÔÛ<ËÒP)53(
,kÂHcfIH̀nhvkN

,hc>kîIv,cdúHË;VndLhk™HØ;ÁÁN#)53(

and those who keep up prayer

and spend something out of whatever We have provided them with. (35)



2 2 6

,Òhg¬ÔäÔÛN¬ËÒ[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬

lÌÔK¬aÒÔ¶ƒÔH¤mÌÔVÌhgÔ„…ÔIÌgÒÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHoÒÔ,¬ Ùœ
,)kñV(aéVhËtVfIvhfVhÏaÂHhca¶HmVoNh),hp¥HÊp{(

lÆVvnhaéÎL;Inv>ËrVfHkDaÂHvhoÎV,w±óhsJ&

Animals' bodies [to be sacrificed] We have granted

to you as some of God's symbols. They contain good for you,



2 2 7

tÒÔHb¬;ÛÔÔVÛ,hhs¬ÔLÒhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHwÒÔ<ƒh¤´–œ

tÒÔHÌbƒh,Ò[ÒÔäÒÔJ¬[ÔÛÁÔÛ<fÔÛÈÔƒH
S̀iÁæHÊbfP>kÈHjHfVH̀hdöéHnÍhkNkHÊoNhvhdHn;ÁÎN

,]<ËÈ̀„<aHËfIclÎKhtéN),kñV;HlGa<kN(

so mention God's name over them as they are lined up [for slaughter].

Once they slump down on their sides,



2 2 8

tÒÔ¥Û„ÔÛ<hlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH

,ÒhÒx¬Ô¶ÌÔÂÛÔ<hhg¬ÔÆÔƒHkÌÔUÒ,Òhg¬ÔÂÛÔ¶¬ÔÑÒ–Õ
hc=<aJ>kÈHjÁH,‰kÂ<nÍ

,fItÆÎV,sHmGiLhx¶HÊ;ÁÎN#

then eat some of them and feed both

the [poor man who is] carefree and the one who insists on it.



2 2 9

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒsÒÔò–ÔV¬kÔƒHiÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔú¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒP)63(
lHhdK]ÁÎKhdKfÈHmLvhlöòV,l¢ÎUaÂHsHoéÎL

jHa¥V)k¶ÂéÈHÏlHvh(fI[HÏ>vdN#)63(

Thus We have subjected them to you

so that you may be thankful. (36)



2 3 0

gÒÔK¬dÒÔÁÔƒH‰ÒhgÔ„…ÔIÒgÛÔñÛÔ<lÛÔÈÔƒH

,Ò̈ƒnÌlÔƒH¤,MÛiÔƒH
)fNhkÎN;I(iV=C=<aJ,o<ËhdKrVfHkÎÈHkCnoNh)fInv[Ãrä<‰(

kÂDvsNgÎ¥KjÆ<hÏaÂHsJ;IfI)Î̀úæHÍrä<‰(h,o<hiNvsÎN#

Neither their meat nor their blood ever reaches God,

but heedfulness on your part does reach Him.



2 3 1

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬dÒÔÁÔƒHgÛÔIÛhgÔé–ÔÆ¬Ô<ƒÏlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬Õ

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒsÒÔò–ÔVÒiÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬
hdK]ÁÎKhdKfÈHdLvhlöòVaÂHsHoéI

jHoNhvhfIH̀õ>k¥IaÂHvhiNhdJtVl<n

Thus He has subjected them to you,

so that you may magnify God



2 3 2

gÌÔéÔÛ¥ÒÔÔ<˜ÌÛ,hhgÔ„…ÔIÒuÒÔ„ƒlÔƒHiÒÔNƒsÔ¥ÛÔL¬÷

,ÒfÒÔú˜ÌÔVÌhg¬ÔÂÛÔñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔDÒP)73(
j¥äÎV,jöäÎP=<dÎN),a¥Vk¶ÂéAfI[HÏ>vdN(

,j<)hÏvs<‰&(kÎ¥<;HvhËvh)fIs¶HnèhfN(fúHvènÍ#)73(

because He has guided you,

and proclaim good news to those who act kindly. (37)



2 3 3

@hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÛÔNƒhtÌÔUÛuÒÔKÌhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒÎÛÌÔF—;ÛÔG–oÔÒ<…hË;̂ÒÔÔ™ÔÛ<vˆßP)83(
oNhlÑlÁHËvhhciVl¥V,aVnaÂKkæHÍlDnhvn&;IoNhiV=CoÎHké¥Hv

;HtVkHsåHõvhn,sJkÂDnhvn#)83(

God defends those who believe;

God does not love every thankless traitor. (38)



2 3 4

hÛbÌËÒgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒdÛÔÆƒÔHjÒÔ„ÔÛ<ËÒfÌÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬zÛÔ„ÌÔÂÛÔ<hÕ

,ÒhÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„ƒkÒÔû¬ÔVÌiÌÔL¬gÒÔÆÒÔN‹dÔVÙP)93(
fIlö„ÂHkHË;Il<vnréG),yHvè(rVhv=VtéIhkN&voûJ)[Á+fHnaÂÁHË(nhnÍaN&

cdVh>kÈHhcnaÂK&sòJséL;úÎNkN,iÂHkHoNhfVdHvÏ>kÈHrHnvhsJ#)93(

Those who have been wronged are permitted to fight [back]

—since God is Able to support them— (39)



2 3 5

hÒgÔ–B‹dÔKÒhÛo¬ÔVÌ[ÔÛ<hlÌÔK¬nÌdÔƒHvÌiÌÔL¬

fÌÔ®ÒÔ,¬ÌpÒÔR˜ĥÌ¨…¤hÒË¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hvÒf—ÔÁÔÒHhgÔ„…ÔIÛ÷
>ËlÑlÁHkD;IfIkHpRhcoHkIiHaHË>,hvÍaNÍ

),[VlDkNhaéÁN([C>k¥IlD=™éÁN^V̀,vn=HvlHoNhÏd¥éHsJ#

any who have been driven from their homes unjustly,

merely because they say: "Our Lord is God [Alone]."



2 3 6

,ÒgÒÔ<¬̈ƒnÒt¬ÔUÛhgÔ„…ÔIÌhgÔÁÔ…HõÒ

fÒÔ¶¬†ÒÔÈÛÔL¬fÌÔäÒÔ¶¬ÔQˆgÒÔÈÛÔN˜ÌlÔÒJ¬wÒÔ<ƒhlÌÔUÛ
,h=VoNh)voûJ[Á+kNiN,(ntUaV

f¶†DhclVnÊvhfIf¶QndæVk¥ÁNiÂHkHw<l¶IiH

If it were not because God repels

some men by means of others, cloisters,



2 3 7

,ÒfÌÔÎÒÔUÙ,ÒwÒÔ„ÒÔ<ƒhèÙ,ÒlÒÔöƒÔH[ÌÔNÛ

dÛÔB¬;ÒÔVÛt‹ÔÎÔÈÒÔHhs¬ÔLÛhgÔ„…ÔIÌ;ÒÔÔê‹Ô,Úh÷
,ndViH,;ÛÁÌúJiH,löH[NÏ;I

nv>Ë)kÂHc,(b;VoNhföÎHvlDa<niÂIoVhã,,dVhËa<n#

churches, synagogues and mosques where

God's name is mentioned frequently would have been demolished.



2 3 8

,ÒgÒÔÎÒÔÁ¬ÔûÛÔVÒË–hgÔ„…ÔIÛlÒÔK¬dÒÔÁ¬ÔûÛÔVÛÍÛ¤,÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔÆÔÒ<ÌÏÓuÒÔC‹dÔCÙP)04(
,iV;IoNhvhdHvÏ;ÁNhgäéIoNhh,vhdHvÏo<hiN;Vn&

;IoNhvhlÁéÈHÏhréNhv,j<hkHdDhsJ#)04(

God supports anyone who supports Him

—God is Strong, Powerful— (40)



2 3 9

hÒgÔ–B‹dÔKÒhÌË¬lÒÔ¥Ô–ÔÁÔ…HiÛÔL¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì

hÒrÔƒHlÔÛ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ,ÒMƒhjÒÔ<ÛhhgÔC–;ÔƒÔ<ÖÒ
)>kHË;IoNhvhdHvÏlD;ÁÁN(>kÈHdDiöéÁN;Ih=Vnvv,ÏclÎKfI>kHË

hréNhv,jÂ¥ÎKniÎLkÂHcfIH̀lDnhvkN,c;HèlDniÁN

those who, if We established them in the land,

would keep up prayer and pay the welfare tax,



2 4 0

,ÒhÒlÒÔVÛ,hfÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì,ÒkÒÔÈÒÔ<¬h

uÒÔKÌhg¬ÔÂÛÔÁ¬Ô¥ÒÔVÌ÷,ÒgÌÔ„…ÔIÌuÔƒHrÌÔäÒÔÜÛḧ¬ÛlÔÛ<vÌP)14(
,hlVfIl¶V,́,kÈDhclÁ¥VlD;ÁÁN,)hciÎ};S[CoNhkÂDjVsÁN

]<ËlDnhkÁN;I(uHräJ;HviHfInsJoNhsJ#)14(

command what is proper and forbid debauchery.

God holds the destiny of things! (41)



2 4 1

,ÒhÌË¬dÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔÛ<µÒtÒÔÆÒÔN¬;ÒÔB–fÒÔJ¬rÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬

rÒÔ<¬ÊÛkÔÛ<ó,̂ÒuÔƒHnÙ,ÒeÒÔÂÛÔ<nÛP)24(
,h=V;HtVhËhlJ&j<vhj¥BdF;ÁÁN)htöVnÍoHxVläHù;I(Î̀AhchdÁHË&

r<Êk<ó,uHn,eÂ<nkÎC)vs<Ë̈pRvh(j¥BdF;VnkN#)24(

If they should reject you, well Noah's folk and 'Ad's

and Thamud's (all) rejected [messengers] before them, (42)



2 4 2

,ÒrÒÔ<¬ÊÛhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒ,ÒrÒÔ<¬ÊÛgÔÛ<£ˆP)34(

,ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛlÒÔN¬dÒÔKÒœ,Ò;ÛÔÔB˜ÌãÒlÔÛ<õƒœ
,iÂîÁÎKr<ÊhfVhiÎL,r<Êg<£#)34(

,kÎC)r<Êa¶ÎF(hwñHãlNdK)iÂIvs<̈Ëo<nvhj¥BdFkÂ<nkN(,l<sD

and [so did] Abraham's folk and Lot's folk, (43)

—and the inhabitants of Midian; even Moses was rejected!



2 4 3

tÒÔHÒl¬Ô„ÒÔÎÔ¬JÛgÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒeÛÔL–hÒoÔÒB¬jÛÔÈÛÔL¬œ

tÒÔ¥ÔÒÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒkÒÔ¥‹Ô,ÌP)44(
kÎCj¥BdFaN,lKiL;HtVhËvh)fVhÏhléñHË(lÈ„JnhnÊsåS>kÈHvh

)fIuÆ<fJ(=VtéL&,]ÆNvlÑhoBÍ,uÆHãlK)fV;HtVhË(sòJhsJ!)44(

I put up with disbelievers; then I seize them,

and how [awful] is My repudiation! (44)



2 4 4

tÒÔ¥ÒÔHÒd˜ÌÔK¬lÌÔK¬rÒÔV¬dÒÔÜĥÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHiÔƒH

,ÒiÌDÒzƒÔHgÌÔÂÒÔÜÙ
S̀]IföÎHvaÈV,ndHvÏ;IlHhi„Avhnv>ËpH‰;IfIz„L

,séLlú®<‰f<nkNfIoHµi±µkúHkNdL

How many towns have We wiped out while

they were doing wrong?



2 4 5

tÒÔÈÌÔDÒoÔƒH,ÌdÒÔÜÙuÒÔ„ƒuÛÔVÛ,aÌÔÈÔƒH

,ÒfÔÌá¬ÔVl̂ÛÔ¶ÒÔ¢–Ô„ÒÔÜ,̂ÒrÔÒû¬ÔVl̂ÒÔú‹ÔÎÔNˆP)54(
,hdÁ:>ËaÈViHhcfÁÎHn,dVhËhsJ,]I]HÍ

,rÁHjÈHÏ>ã;Il¶¢GfÂHkN,]IrûViHÏuHgDfDwHpF=úJ#)54(

Their rafters have fallen in, their wells have been

abandoned, and [many an] impressive palace as well. (45)



2 4 6

hÒtÒÔ„ÒÔL¬dÒÔö‹Ô,Û,hTRÌḧ¬Òv¬°Ì

tÒÔÔéÒÔ¥ÛÔ<ËÒgÒÔÈÛÔL¬rÛÔ„ÔÛ<ãÙdÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒfÌÔÈÔƒH¤
>dH)hdK;HtVhË(nvv,ÏclÎK

fIsÎV,jÂHaHkVtéÁNjHngÈHaHËfÎÁA,i<ùdHfN

Have they not travelled around the Earth

so they may acquire hearts to reason with



2 4 7

hÒ,¬MƒhbƒhËÙdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÛÔ<ËÒfÌÔÈÔƒHœ

tÒÔHÌk–ÔÈÔƒH¨ƒjÒÔ¶¬ÔÂÒDḧ¬Òf¬ÔûƒÔHvÛ
,=<aúHËfIpÆÎÆJaÁ<h=Vnn?

;I)hdK;HtVhËvh(]úÂÈHÏsV&=V]I;<vkÎöJ

or ears to listen with?

It is not their eyesight which is blind,



2 4 8

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬jÒÔ¶¬ÔÂÒDhg¬ÔÆÛÔ„ÔÛ<ãÛhgÔ–j‹

TRÌhgÔû—ÔNÛ,vÌP)64(
gÎ¥K]úLfHxK,ndNÀngÈH

;<vhsJ#)64(

but their hearts in their breasts

which are blind. (46)



2 4 9

,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒfÌÔHg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌ

,ÒgÒÔK¬ÏÛÔ¬„ÌÔTÒhgÔ„…ÔIÛ,Òu¬ÔNÒÍÛ,Õ
,;HtVhË)fIsòVdI(hcj<jÆHqHÏj¶íÎGnvuBhãlD;ÁÁN

,iV=CoNhnv,uNÀo<n)fIuBhã>kHË(o„Tkò<hiN;Vn&

They try to make you hurry up the torment!

God will never go back on His promise;



2 5 0

,ÒhÌË–dÒÔ<¬lÔÚHuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ:Ò

;ÔÒHÒgÔ¬TÌsÒÔÁÒÔÜl̂ÌÔÂÔ…HjÒÔ¶ÛÔN—,ËÒP)74(
,iÂHkHd:v,ckCnoNh),hck§Vp„Lh,(

]<ËiChvsH‰fIpöHãaÂHsJ#)74(

a day with your Lord

is like a thousand years such as those you count by. (47)



2 5 1

,Ò;ÔÒHÒd˜ÌÔK¬lÌÔK¬rÒÔV¬dÒÔÜĥÒl¬Ô„ÒÔÎÔ¬JÛgÒÔÈÔƒH,ÒiÌDÒ

zƒÔHgÌÔÂÒÔÜÙeÛÔL–hÒoÔÒB¬jÔÛÈÔƒH,ÒhÌgÒ–hg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛßP)84(
,föHaÈV,ndHvÏ;IfIhi„AfH>k¥IséÂ¥Hvf<nkNlÈ„JnhnÊjHv,cÏ>kÈHvhfIhkéÆHÊ

=VtéL,fHc=úJ)o„R(fIs<ÏlKhsJ),iVkÎ:,fNvh[Cho<hiLnhn(#)84(

How many towns have I put up with while they were doing

wrong! Then I have seized them, and towards Me lay the Goal! (48)



2 5 2

rÛÔG¬dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛ

hÌkÔ–ÂÔƒH¤hÒkÔÒHgÒÔ¥ÛÔL¬kÒÔB‹dÔVÙlÛÔä‹ÔšÙP)94(
fæ<;IhÏlVnÊ&

lKfVhÏaÂHvs<‰jVsHkÁNÀlú™ÆD>a¥HvfÎAkÎöéL#)94(

SAY: "Mankind,

I am merely a clear warner for you (49)



2 5 3

tÒÔHgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÔÌƒHèÌ

gÒÔÈÛÔL¬lÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÙ,ÒvÌc¬ØÙ;ÒÔÔV‹dÔLÙP)05(
S̀>kHË;IhdÂHË>,vnkN,kÎ¥<;Hv=VndNkN

fV>kÈH>lVcùpR,vcØfHg¢T,;VhlJuHgDhsJ#)05(

and for those who believe and perform honorable deeds;

they shall have forgiveness and generous provision, (50)



2 5 4

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒsÒÔ¶ÒÔ<¬ht‹¤MƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒHlÔÛ¶ÔƒH[ÌÔC‹dÔKÒ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)15(
,>kHË;Invvn,hk¥Hv>dHèlHs¶D,;<aA;VnkNjHlHvh

fIchk<nv>,vkN>kÈHhiG>jAn,coÁN#)15(

while those who work against Our signs in order to frustrate them,

will become the inmates of Hades." (51)



2 5 5

,ÒlÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò

lÌÔK¬vÒsÛÔ<‰,̂Ò̈ƒkÒÔÆÌ£˜ˆ
,lHÎ̀Ahcj<iÎ}vs<‰

,Î̀ÂäVÏk™VséHndL

We have never sent any messenger

nor any prophet before you



2 5 6

hÌ¨…¤hÌbƒhjÒÔÂÒÔk…¤

hÒg¬ÔÆÒDhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛt‹¤hÛl¬ÔÁÌÔÎ–ÔéÌÔI‹
[C>k¥I]<Ë>dHjD)fVhÏiNhdJo„R(j±,è;Vn&

aÎ¢HË)[K,hkS(nv>Ë>dHèhgÈDhgÆHMnsÎöI;Vn&

unless Satan interfered

with his desire even while he desired something.



2 5 7

tÒÔÎÒÔÁ¬ÔöÒÔOÛhgÔ„…ÔIÛlÔƒHdÛÔ„¬ÔÆÌDhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

eÛÔL–ÎÛ¬Ô¥ÌLÛhgÔ„…ÔIÛMƒhdÔƒHjÌÔI‹÷
>Ë=HÍoNh>kîIaÎ¢HËhgÆHMlD;ÁNlñ<,kHf<nlDsHcn

såS>dHèo<nvhlñ¥L,hsé<hvlD=VnhkN&

God will cancel out whatever Satan tampers with;

then God will decide on His signs.



2 5 8

,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÙpÔÒ¥‹ÔÎÙP)25(

gÌÔÎÒÔí¬Ô¶ÒÔGÒlÔƒHdÛÔ„¬ÔÆÌÔDhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛtÌÔé¬ÔÁÒÔÜÚ
,oNhnhkH)fIpÆHdRhl<v(,nvsé¥Hv)nvk§HÊuHgL(hsJ#)25(

jHoNhfI>ËhgÆHmHèaÎ¢HË;öHkDvh;I

God is Aware, Wise, (52)

so He may set up anything Satan has proposed as a trial



2 5 9

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒt‹rÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬lÒÔVÒ°Ù

,Òhg¬ÔÆÔƒHsÌÔÎÒÔÜÌrÔÛ„ÔÛ<fÛÔÈÔÛL¬÷
ngÈHdúHËläé±fIlV°)k™HØ,a:dH;™V(

,röH,èhsJfÎHclHdN),fHxK>kÈHvhǸdNhvsHcn(

for those whose hearts contain malice

and whose hearts are hardened



2 6 0

,ÒhÌË–hgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒgÒÔ™‹DaÌÔÆÔƒHØf̂ÒÔ¶‹ÔÎÔNˆP)35(

,ÒgÌÔÎÔÒ¶¬Ô„ÒÔLÒhgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÒ
,iÂHkH);HtVhË,(séÂ¥HvhËuHgLsòJnvséÎCÍ,naÂÁDn,v)hcpR(lDfHaÁN#)35(

,jH>k¥IhiGu„L,l¶VtJ&fIdÆÎKfNhkÁN

—wrongdoers are in such extreme dissension (53)

and so those who have been given knowledge should know



2 6 1

hÒkÔ–IÛhp¬ÒÔR—lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:ÒtÒÔÎÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<hfÌÔI‹

tÒÔéÛÔòÔ¬äÌÔJÒgÒÔIÛ,rÛÔ„ÔÛ<fÛÔÈÛÔL¬÷
;IhdK>dHèrV>ËfIpRhc[HkFV̀,vn=Hvj<kHc‰=VndNÍ;IfNhËhdÂHË

>,vkN,ngÈHaHËÎ̀Ah,oHqU,oHaUa<n&

that it means Truth from your Lord and they may believe in it,

and their hearts yield to it.



2 6 2

,ÒhÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔÈÔƒHnÌhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÌgƒwÌÔVƒh£l̂ÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDˆP)45(
,hgäéIoNhhiGhdÂHËvh

fIvhiDvhsJiNhdJo<hiN;Vn#)45(

God acts as a Guide towards a Straight Road

for those who believe. (54)



2 6 3

,Ò̈ƒdÒÔCƒh‰ÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

t‹lÌÔV¬dÒÔÜl̂ÌÔÁ¬ÔIÛ
,>kHË;I;HtVkNnv)hdÁ¥IkC,‰(rV>Ë)hc[HkFoNhsJ

dHnv,uN,,uÎNrV>Ë(iÂÎúIa:nhvkN

Those who disbelieve will remain

in a quandary concerning it



2 6 4

pÒÔj…jÒÔH¬jÌÔÎÒÔÈÛÔLÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÛfÒÔ®¬ÔéÔÒÜÚ

hÒ,¬dÒÔH¬jÌÔÎÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÛdÒÔ<¬ÊûÒÔÆ‹ÔDˆP)55(
jH,réD;IkH=ÈHËsHuJlVø)dHrÎHlJ(tVhvsNdHuBhãv,cuÆÎLfDoÎV

);IaF>sHdA,oÎV,s¶HnènvD̀kNhvn(fV>kÈHtV,n>dN#)55(

until the Hour comes upon them suddenly

or the torment of a desolate day reaches them. (55)



2 6 5

hÒg¬ÔÂÛÔ„¬Ô:ÛdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBˆgÌÔ„…ÔIÌ

ÎÒ¬Ô¥ÛÔLÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬Õ
nv>Ëv,cs„¢ÁJ,p¥Â™VlHdD

jÁÈHlòû<üoNhsJ&

Control will belong to God on that day;

He will judge between them,



2 6 6

tÒÔHgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌƒÔHèÌ

t‹[ÒÔÁÔ…HèÌhgÔÁ–Ô¶‹ÔDÌP)65(
;IlÎHË>kHËp¥LlD;ÁN&S̀>kHË;IhdÂHË>,vnÍ,kÎ¥<;HvaNkN

nvfÈúJV̀k¶ÂéÁN#)65(

and those who believe and perform honorable deeds

will be in the gardens of Bliss. (56)



2 6 7

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h,Ò;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙlÛÔÈ‹ÔšÙßP)75(
,>kHË;I;HtVaNÍ,j¥BdF>dHèlH;VnkN

>kÈHvhuBhfDo<hv;ÁÁNÍ,bgJ̃fHvhsJ#)75(

Those who disbelieve and deny Our signs

will have humiliating torment. (57)



2 6 8

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒiÔƒH[ÒÔVÛ,ht‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ

eÛÔL–rÛÔéÌÔ„ÛÔ<¤hhÒ,¬lÔƒHjÛÔ<h
,>kHË;InvvhÍoNhhc,xKo<niíVè=CdNÍ

,;úéIaNkNdHlV=úHËtVhvsÎN

God will provide handsomely for those

who migrate for God's sake,



2 6 9

gÒÔ,Ò¬cÛrÒÔÁ–ÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛvÌc¬rÔÚHpÒÔöÒÔÁÚÔHÕ

,ÒhÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔÈÛÔ<ÒoÒÔ,¬ÛhgÔV…hcÌr‹ÔDÒP)85(
hgäéIoNhvcØ,v,cÏkÎ¥<dD)nvfÈúJhfN(kûÎäúHËlD=VnhkN&

,iÂHkHoNh,kNfÈéVdKvcØ,v,cÏfòúÁNÍhsJ#)85(

then are killed or die.

God is the Best Provider! (58)



2 7 0

gÒÔÎÔÛN¬oÌÔ„ÒÔÁ–ÔÈÛÔL¬lÛÔN¬oÒÔGHÚdÒÔV¬qÒÔ<¬kÒÔIÛ,Õ

,ÒhÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔ¶ÒÔ„‹ÔÎÙpÔÒ„‹ÔÎÙP)95(
,fD=ÂHË>kÈHvh)nvfÈúJ(lÁCgDuÁHdJ;ÁN;IföÎHvfNhËoúÁ<nfHaÁN&

,iÂHkHoNh)fVhp<h‰o„R(nhkH,)fV=ÁHiHkúHË(fVnfHvhsJ#)95(

He will show them through an entrance they will be pleased with.

God is so Aware, Lenient. (59)



2 7 1

@bƒgÌÔ:Òœ,ÒlÒÔK¬uÔƒHrÔÒFÒfÌÔÂÌÔê¬ÔGÌlÔƒHuÔÛ<rÌÔFÒ

fÌÔI‹eÛÔL–fÛÔ®ÌÔDÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌgÒÔÎÒÔÁ¬ûÛÔVÒk–ÔIÛhgÔ„…ÔIÛ÷
)sòKpR(hdKhsJ&,iV;SfIiÂHËrNvz„ÂD;IfIh,aNÍnvlÆHÊhkéÆHÊfV>dN

,fHcfVh,z„La<nhgäéIoNhh,vhdHvÏlD;ÁN)nvhdK>dIjVyÎFo„RhsJ

Such will it be. God will support anyone who retaliates

insofar as he has suffered , then is set upon again;



2 7 2

hÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔ¶ÒÔ™ÛÔ<ÓyÒÔ™ÛÔ<vÙP)06(

bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒË–hgÔ„…ÔIÒdÛÔ<gÌÔ{ÛhgÔ–Î¬ÔGÒTRÌhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌ
fV=VtéKpRl§„<ÊhczHgL(&iÂHkHoNhvhu™<,>lVcùföÎHvhsJ#)06(

hdKhsJ)fViHËpR(;IoNhaFjHvvhnvv,cv,aKÁ̀ÈHËlD;ÁN

for God is Pardoning, Forgiving. (60)

That is because God merges night into daylight



2 7 3

,ÒdÛÔ<gÌÔ{ÛhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÒTRÌhgÔ–Î¬ÔGÌ

,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔÂ‹ÔÎÔUÙfÒÔû‹Ô,ÙP)16(
,v,cv,aKvhnvaFjHv&

,oNh)fIwNhÏhiGuHgL(aÁ<h,)fInrHdRhl<vo„R(fÎÁHsJ#)16(

and merges daylight into night.

God is Alert, Observant. (61)



2 7 4

bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒË–hgÔ„…ÔIÒiÛÔ<Òhp¬ÒÔR—

,ÒhÒË–lÔƒHdÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹iÔÛ<Òhg¬ÔäÔƒHxÌÔGÛ
pÆÎÆJhdKhsJ;IoNhÏd¥éH&pRl¢„RhsJ

,iV]I[Ch,o<hkÁNfHxGwV́hsJ&

That is because God is Truth,

while anything they appeal to instead of Him is false.



2 7 5

,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒiÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔ¿¡Ì—hg¬Ô¥ÒÔä‹Ô,ÛP)26(

hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒhÒk¬ÔCÒ‰ÒlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚ
,u„<l̃ÆHÊ,fCv=DaÇË&lòû<übhèH̀µoNhsJ#)26(

)hÏfúV(>dHkNdNÏ;IoNhhc>sÂHË>fDtV,fHvn

God is the Sublime, the Great. (62)

Have you not seen how God sends down water from the sky,



2 7 6

tÒÔéÛÔû¬ÔäÌÔPÛḧ¬Òv¬°ÛlÛÔò¬†ÒÔV–ÖÚ÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔ¢‹ÔÎÔTÙoÒÔä‹Ô,ÙP)36(
,clÎKsäC,oVÊ=Vnn?)hdKngÎGrNvè,vpÂJ>tVdÁÁNÍhsJ(&iÂHkHoNh

vh)fHo„R(uÁHdJ,g¢TföÎHvhsJ,)fInrÎRjVdKhl<vuHgL(>=HÍhsJ#)36(

so the earth becomes verdant next morning?

God is so Gracious, Informed. (63)



2 7 7

gÒÔIÛ,lÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°ÌÕ

,ÒhÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔÈÛÔ<Òhg¬Ô®ÒÔÌk—hp¬ÒÔÂ‹ÔÎÔNÛßP)46(
>kîInv>sÂHkÈH,>kîInvclÎKhsJiÂIl„:oNhsJ

,jÁÈHoNhsJ;IfDkÎHc,fIiÂÃh,wH́;ÂH‰>vhséIhsJ#)46(

He holds whatever is in Heaven and whatever is on Earth;

God is the Transcendent, the Praiseworthy! (64)



2 7 8

hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔò–ÔVÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì

,Òhg¬Ô™ÛÔ„¬Ô:ÒéÒ¬ÔV‹ÏTRÌhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÌfÌÔHÒl¬ÔVÌÍ‹
)hÏfúV(>dHkNdNÏ;IiV]InvclÎKhsJoNhlöòVaÂH=VnhkÎN

,;úéDfItVlHËh,nvnvdHsÎVlD;ÁN

Have you not seen how God has subjected whatever is on earth

to you, and the ships that sail at sea by His command?



2 7 9

,ÒdÛÔÂ¬ÔöÌÔ:ÛhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒhÒË¬jÒÔÆÒÔUÒ

uÒÔ¿¡Òḧ¬Òv¬°ÌhÌ¨…fÌÔHÌb¬kÌÔI‹¤Õ
,>sÂHËvh)nsé<v(h,kæHÍlDnhvn

;IfVclÎKkÎ™éNlæVfIhbËh,?

He holds back the sky from falling down on

the earth except with His permission.



2 8 0

hÌË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔHgÔÁ…ÔHõÌgÒÔVÒMÛ,́ÙvÒpÔ‹ÎÙP)56(

,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹Ï¤hÒp¬ÔÎÔƒH;ÛÔL¬
iÂHkHoNhfIlVnÊföÎHvvm<́,lÈVfHËhsJ#)56(

,h,sJoNhdD;IaÂHvhh,‰fHv&ckNÍ;Vn

God is so Gentle, Merciful towards mankind. (65)

He is the One Who gives you life,



2 8 1

eÛÔL–dÛÔÂ‹ÔÎÔéÛÔ¥ÛÔL¬eÛÔL–ÎÛ¬ÔÎÔ‹ÔÎÔ¥ÔÛL¬

hÌË–ḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÒgÒÔ¥ÒÔÔ™ÔÛ<vÙP)66(
,ndæVfHv&fÂÎVhkN,fHcn,fHvÍckNÍ;ÁN&)fH,[<nhdK>dJrNvè

,k¶ÂJfCvø(fHchköHËföÎHvkHsåHõ,;HtV;ÎAhsJ#)66(

then causes you to die; next He will revive you.

Yet man is so ungrateful! (66)



2 8 2

gÌÔ¥ÛÔG˜ÌhÛl–ÔÜ[̂ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÒÔÁ¬ÔöÒÔ¥ÚÔH

iÛÔL¬kÔƒHsÌÔ¥ÛÔ<ÍÛœtÒÔ±ƒdÛÔÁÔƒHcÌuÛÔÁ–Ô:ÒTRÌḧ¬Òl¬ÔVÌÕ
lHfVhÏiVhléDV̀séúæHiDlÆVv;VndLjHfIoNhj<[I;ÁÁN),>kíH[ÈJ,pNè

,hkS,hg™J>ËhlJa<n(S̀)hÏvs<‰(käHdNlVnÊ)nvhlV;¶äI,rVfHkæHÍ,sHdV

Each nation have We granted ritual they are devoted to,

so do not let anyone argue with you about the matter.



2 8 3

,Òhn¬ßÛhÌgƒvÒf˜ÌÔ:Òœ

hÌk–Ô:ÒgÒÔ¶ÒÔ„ƒiÛÔNÚÏlÛÔö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDˆP)76(
nsé<viHÏhgÈD(fHj<fIlÁHcuJfVoÎCkN,j<)o„Rvh(fIs<ÏoNhnu<è;K

;Io<nfIvhiDvhsJ,iNhdéD;HlGiöéD#)76(

Appeal to your Lord;

for you are following straight guidance. (67)



2 8 4

,ÒhÌË¬[ÔƒHnÒgÔÛ<µÒ

tÒÔÆÔÛGÌhgÔ„…ÔIÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)86(
,h=V);HtVhË(fHj<)nvh,hlVpR([N‰,oû<lJ;ÁÁN

>kÈHvhfHc=<;IoNhfI>kîIlD;ÁÎNfÈéV>=HÍhsJ#)86(

If they should dispute with you,

then say: "God is quite Aware as to what you are doing; (68)



2 8 5

hÒgÔ„…ÔIÛÎÒ¬Ô¥ÛÔLÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ

t‹ÔÎÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬tÔ‹ÎÔIÌèÒ¬ÔéÔÒ„ÌÔ™ÔÛ<ËÒP)96(
oNhnvv,crÎHlJlÎHËaÂHnv>kîI)fHlK(o±´

,kChßlD;VndNp¥Lo<hiNtVl<n#)96(

God will judge between you on Resurrection Day concerning

what you (all) have been disagreeing about." (69)



2 8 6

hÒgÒÔL¬jÒÔ¶Ô¬„ÒÔL¬hÒË–hgÔ„…ÔIÒ

dÒÔ¶Ô¬„ÒÔLÛlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì÷
)hÏfúV(>dHkNhköéD;IoNh

hc>kîInv>sÂHË,clÎKhsJ>=HÍhsJ?

Do you not know that God

knows whatever is in Heaven and Earth?



2 8 7

hÌË–bƒgÌÔ:Òt‹;ÌÔÔéÔƒHãˆÕ

hÌË–bƒgÔÌ:ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌdÒÔö‹Ô,ÙP)07(
,hdK)[ÈHË,iÂÃp<hnë>Ë(nv;éHfD);éHãu„LoNh(lñ™<•

,lö¢<vhsJ,hdK)p™Z,kæÈäHkD(fVoNh;HvÏföÎHvsÈGhsJ#)07(

That is [contained] in a Book;

such a thing is easy for God! (70)



2 8 8

,ÒdÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

lÔƒHgÒÔL¬dÛÔbÒ˜Ì‰¬fÌÔI‹sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHkÚÔH
,)hdKlúV;HË(oNhvhviH;VnÍ,]ÎCÏyÎVh,vhlDV̀séÁN

;IfVV̀séA>Ë&iÎ}ngÎG,fViHkDk™VséHnÍ

Yet instead of God they worship something

for which no authority has been sent down,



2 8 9

,ÒlÔƒHgÒÔÎ¬ÔSÒgÒÔÈÛÔL¬fÌÔI‹uÌÔ„¬ÔLÙ÷

,ÒlÔƒHgÌÔ„Ô§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒlÌÔK¬kÒû‹Ô,ˆP)17(
,kIo<nu„L,fûÎVjDfNhËnhvkN&

)lúV;HË&kHnhË,séÂ¥HvkN(,iV=CséÂ¥HvhËvhdHv,dH,vÏkò<hiNf<n#)17(

and about which they have no knowledge.

There is no supporter for wrongdoers. (71)



2 9 0

,ÒhÌbƒhjÛÔÔé¬Ô„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒHjÛÔÁÔƒHfÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèˆ

jÒÔ¶¬ÔVÌ´Ût‹,Û[ÔÛ<ÍÌhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hhg¬ÔÂÛÔÁ¬Ô¥ÒÔÔVÒœ
,iV=HÍfVhdK;HtVhËl¶HkN&>dHèv,aKlH

j±,èa<nnv]ÈVÀ>Ë;HtVhËfIpNÏheVlòHg™J,hk¥HvlúHiNÍ;ÁD

Whenever Our clear signs are recited to them,

you will recognize the disgust on the faces of those who disbelieve;



2 9 1

dÒÔ¥ÔƒHnÛ,ËÒdÒÔö¬Ô¢ÛÔ<ËÒfÌÔHgÔ–B‹dÔKÒ

dÒÔé¬Ô„ÔÛ<ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒH÷
;IkCnd:hsJ)hctV£y†F(fVlÑlÁHkD;I

>dHèlHvhfV>kHËrVhmJlD;ÁÁNpÂ„I,va<kN&

they almost pounce upon those

who recite Our verses to them!



2 9 2

rÛÔG¬hÒtÒÔHÛkÒÔä˜ÌÔáÛÔ¥ÛÔL¬fÌÔúÒÔV˜ˆ

lÌÔK¬bƒgÌÔ¥ÛÔLÛÕ
)fI>kÈH(fæ<^>dHaÂHvhfIuBhfD

fNjVhchdKoäVniL?

SAY: "Shall I announce something even worse than

that to you?



2 9 3

hÒgÔÁÔ…HvÛ,ÒuÒÔNÒiÒÔHhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔÔVÛ,hœ

,ÒfÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛßP)27(
>Ë>jAn,côhsJ;IoNh>ËvhfI;HtVhË,uNÍnhnÍhsJ

,>kíHföÎHvfNfHc=úéæHiDo<hiNf<n#)27(

The Fire!" God has promised it to those who disbelieve.

How awful is such a goal! (72)



2 9 4

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁ…ÔHõÛqÛÔVÌãÒlÒÔêÒÔGÙ

tÒÔHs¬ÔéÔÒÂÌÔ¶ÔÛ<hgÒÔIÛ¤,Õ
hÏlVnÊ)lúVµ;HtV(lÒêÒ„DcnÍaNÍ

fNhË=<ùtVhnhvdN)jHpÆÎÆJpH‰o<nfNhkÎN(^

O mankind, a parable has been composed,

so listen to it!



2 9 5

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒjÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

gÒÔK¬ÏÒ¬Ô„ÛÔÆÔÛ<hbÛfƒÔHfÚÔH,ÒgÒÔ<Ìh[¬ÔéÒÔÂÒÔ¶ÔÛ<hgÒÔIÛ,œ
>ËféÈHÏ[ÂHn;IfI[HÏoNh)l¶ä<no<n(lDo<hkÎN

iV=CfVo„ÆJlæöDiV]ÁNiÂIh[éÂHß;ÁÁNrHnvkÎöéÁN&

Those whom you appeal to other than to God will never create a fly,

even though they combined together to do so.



2 9 6

,ÒhÌË¬dÒÔö¬Ô„ÛÔä¬ÔÈÛÔLÛhgÔB—fÔƒHãÛaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚH

¨ƒdÒÔö¬ÔéÒÔÁ¬ÔÆÌÔBÛ,ÍÛlÌÔÁ¬ÔIÛÕ
,h=VlæS)kHj<hË(]ÎCÏhc>kÈHfæÎVn

rNvèfVfHc=VtéK>ËkNhvkN&

Yet if the fly should snatch anything away from them,

they would not even know how to recover it from it.



2 9 7

qÒÔ¶ÛÔTÒhgÔ¢…ÔHgÌÔFÛ

,Òhg¬ÔÂÒÔ¢¬Ô„ÔÛ<ãÛP)37(
)fNhkÎN;I(xHgF,l¢„<ã)d¶ÁDfJ,fJV̀sJdHuHfN,l¶ä<n

dHlæS,féHË(iVn,kH]ÎC,kHj<hkÁN#)37(

How weak the seeker is,

and anything he seeks! (73)



2 9 8

lÔƒHrÒÔNÒvÛ,hhgÔ„…ÔIÒpÔÒR–rÔÒN¬vÌÍ‹¤÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔÆÒÔ<ÌÏÓuÒÔC‹dÔCÙP)47(
)hdKlúV;HË(lÆHÊoNhvh>Ë=<kI;IaHdöéÃh,sJkúÁHoéÁN&),=VkI[ÂHnkHj<hkDvh

oNhkÂDo<hkNkN(oNhbhjDhsJfDkÈHdJj<hkH,fDiÂéHÏa¥öJkHB̀dV#)47(

They cannot measure God according to His true power.

God is Strong, Powerful. (74)



2 9 9

hÒgÔ„…ÔIÛdÒû¬Ô¢ÒÔ™‹DlÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌvÛsÔÛGHÚ

,ÒlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌÕhÌË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔÂ‹ÔÎÔUÙfÒû‹Ô,ÙP)57(
oNhsJ;IhclÎHËtVaéæHË,>nlÎHËvs<¨kDfVlD=CdÁN&

;IiÂHkHoNh)fIsòKuHgÂÎHË(aÁ<h,)fIgÎHrJ>kHË(fÎÁHsJ#)57(

God selects messengers from both angels

and from mankind; God is Alert, Observant. (75)



3 0 0

dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬,ÒlÔƒHoÔÒ„¬Ô™ÒÔÈÛÔL¬÷

,ÒhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔUÛḧ¬ÛlÔÛ<vÛP)67(
h,fIu„LhcgD>kîInvk§VhdKlVnÊÎ̀Nh,>kîIkHÎ̀NhsJiÂIvhlDnhkN

,fHc=úJ;„ÎÃhl<vfIs<ÏoNhsJ#)67(

He knows what lies in front of them and what stands behind them;

to God do (all) matters return. (76)



3 0 1

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hhv¬;ÒÔÔ¶ÛÔ<h

,Òhs¬ÔíÛÔNÛ,h,Òhu¬ÔäÛÔNÛ,hvÒf–Ô¥ÛÔL¬
hÏhiGhdÂHË&nvfVhfVoNhv;<ß,sí<n>vdN

,)fHj<[I,fDvdH,oHgW(V̀,vn=Hvo<nvhV̀séÎN

You who believe, bow down and kneel before [Him],

and worship your Lord;



3 0 2

,Òht¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<hho¬ÒÔÔ,¬Ò

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÔÛ™¬Ô„ÌÔñÛÔ<ËÒ@P)77(
,;HvkÎ¥<;ÁÎN&

fHaN;IvséæHva<dN#)77(

and do good,

so that you may succeed. (77)

síNÍlöéñF



3 0 3

,Ò[ÔƒHiÌÔNÛ,hTRÌhgÔ„…ÔIÌpÒÔR–[ÌÔÈÔƒHnÌÍ‹Õ

iÛÔ<Òh[¬ÔéÒÔäƒÔH;ÛL¬
,pR[ÈHnnvvhÍh,vh)fHnaÂÁHËndK,fHk™Shl̃HvÍ(fI[HÏ>vdN),nv

x„FvqHÏh,fIrNvxHrJf¥<aÎN(h,aÂHvhfV=CdNÍ

Strive for God's sake, the way He should be striven for.

He has picked you out



3 0 4

,ÒlÔƒH[ÒÔ¶ÒÔGÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬TRÌhgÔN˜ ‹dÔKÌ

lÌÔK¬pÒÔVÒìˆÕlÌÔ„–ÔÜÒhÒf‹ÔÎÔ¥ÛL¬hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒÕ
),fIndKo<nsVhtVhc;VnÍ(,nvlÆHÊj¥„ÎT&fVaÂHlúÆJ,vk{

kÁÈHnÍ),hdK>dÎKhs±Ê(lHkÁN>dÎKǸvaÂHhfVhiÎL)o„ÎGhsJ(&

and has not placed any constraint upon you concerning

[your] religion, the sect of your forefather Abraham.



3 0 5

iÛÔ<ÒsÒÔÂ…ÔSÔ¥ÛÔLÛhg¬ÔÂÔÛö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒ

lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ,Òt‹iƒÔBƒh
h,)oNh(aÂHhlJvhÎ̀AhchdK)nvwñTh,(

,nvhdKrV>Ëlö„ÂHËkHlÎNÍ

He has named you Muslims

both previously and right now,



3 0 6

gÌÔÎÒÔ¥ÛÔ<ËÒhgÔV–sÛÔ<‰ÛaÒÔÈ‹ÔÎÔNÚhuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒjÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<haÛÔÈÒÔNƒh¤MÒuÒÔ¿¡ÒhgÔÁÔ…HõÌÕ
jHhdKvs<‰fVaÂH,aÂHfVsHdVo„R

=<hÍ)oNh̀VséD(fHaÎN&

so the Messenger may be a witness for you,

and you may act as witnesses for mankind.



3 0 7

tÒÔHÒr‹ÔÎÔÂÛÔ<hhgÔûÔ–„Ô<ƒÖÒ,ÒMƒhjÔÛ<hhgÔC–;Ôƒ<ÖÒ

,Òhu¬ÔéÒÔûÌÔÂÛÔ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌiÛÔ<ÒlÒÔ<¬gÔƒSÔ¥ÛL¬œ
S̀kÂHcfIH̀nhvdN,c;HèfNiÎN,fIoNh),;éHãh,(

lé<sGa<dN&;Ih,l<gD),H̀naHÍ,kæÈäHË,pHtZ,kHwV(aÂHsJ

Keep up prayer and pay the welfare tax,

and cling firmly to God; He is your Protector.



3 0 8

tÒÔÁÔÌ¶¬ÔLÒhg¬ÔÂÒÔ<¬gƒ
,ÒkÌÔ¶¬ÔLÒhgÔÁ–Ôû‹Ô,ÛßP)87(

,kÎ¥<l<gDƒ

,kÎ¥<kHwVÏhsJ#)87(

What a splendid Protector,

and what a splendid Supporter! (78)




